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Speak Arabic with Confidence A Practical Guide to Syrian & Lebanese Dialects 2: Learn Real Arabic

Speak Arabic with Confidence: Your Path to Fluency in the Syrian and Lebanese Dialects

"Speak Arabic with Confidence" is a carefully designed series of books that guides you from the basics to advanced and professional levels of Arabic fluency. This series focuses on the “Eastern dialect” (Shamye), spoken in Lebanon, Syria, Jordan, and Palestine, while a separate series is available for the Egyptian dialect.

Are you ready to go beyond simple words and phrases and truly speak like a native? This book equips you with everyday conversational Arabic, enabling you to connect confidently with native speakers.



What You Will Learn:

	Arabic Fundamentals: Start with essential grammar, vocabulary, and practical conversations for a variety of real-life situations.

	Key Phrases for Every Context: Learn essential phrases and expressions unique to Arabic, building your confidence to communicate naturally.

	Daily Conversations: Master commonly used expressions and phrases that will make navigating daily interactions seamless.

	Practical Grammar: Grasp the grammar used in everyday conversations and learn to form sentences in any tense.


The book is divided into units, each focusing on a specific topic to help you absorb, recall, and use the language effectively.



How to Use This Book:

To make the most of this book, follow these simple steps:

	Listen to a Native Speaker: Begin by listening to the included recordings of native speakers.

	Practice Aloud: Repeat each phrase out loud five times to reinforce your learning.

	Write it Down: Writing helps solidify the phrases in your memory.

	Record Yourself: Compare your pronunciation to the recordings to improve accuracy.


These steps ensure that your pronunciation and fluency grow naturally.



Why This Book Stands Out:

	Audio and Video Resources: Gain access to exclusive materials for an immersive learning experience.

	Colloquial Arabic: Learn the language as it’s spoken in real-life scenarios, not just textbook Arabic.

	Franco-Arabic Writing: Communicate with ease using Franco-Arabic (Arabic written with English letters).

	Master Sentence Structures: Understand and apply various sentence structures in different contexts.

	Expansive Vocabulary: Build a robust vocabulary of over 5,000 words, phrases, and verbs.

	Grammar Made Easy: Learn grammar in a practical, conversational context.

	Native Pronunciation Practice: Perfect your accent to sound just like a native speaker.

	Bonuses and Discounts: Enjoy exclusive offers on online courses and free intensive sessions for enrolled students.




Who Is This Book For?

	Professionals: English speakers looking to excel in Arab-speaking workplaces.

	Travelers: Those exploring Arab countries like Egypt, Dubai, or Morocco.

	Language Enthusiasts: Individuals eager to immerse themselves in Arabic culture and language.

	Learners at All Levels: From beginners to advanced students seeking to enhance their skills.




"Speak Arabic with Confidence" transforms your learning journey into an engaging and effective process. Whether for work, travel, or personal growth, this book is your ticket to mastering the Arabic language!

About the Author

Mohamed Emadeldin Elshenawy

My name is Mohamed, I am Egyptian and Brazilian, a language teacher, and the founder of Escolaonline Academy. I have many projects and courses with experienced native teachers. I started working with online courses and books over 10 years ago. I speak six languages, which helps me communicate and teach in various languages.
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This book is dedicated to the memory of my father: My teacher and my master. Forever together, Dad!––––––––Table of Contents
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Content Description

	Introduction: Provides an overview of the book's objectives, the skills and knowledge learners will acquire, and practical tips for using the book effectively. It also includes information about the author and the target audience.

	Chapter 1: Object Pronouns: Explains the usage of tonic and atonic object pronouns with examples and includes exercises to practice their use.

	Chapter 2: Essential Phrases: Covers common phrases used in daily life and social interactions, with exercises for translating and using these phrases in dialogues.
 

	Chapter 3: Present Continuous Tense: Teaches how to form and use the present continuous tense in everyday conversations, with exercises for forming sentences and translating them.
 

	Chapter 4: Money and Exchange: Introduces vocabulary related to money and essential phrases for exchanging currency, with exercises for vocabulary matching, forming sentences, and practical conversations.

	Chapter 5: Clothing Vocabulary: Provides vocabulary for clothing items, usage of demonstrative pronouns, and practical phrases for shopping, with exercises for vocabulary matching, using demonstrative pronouns, and practicing shopping dialogues.
 

	Chapter 6: Professions: Lists common job titles and includes work-related phrases and dialogues, with exercises for matching professions with their descriptions, forming sentences, and using work-related phrases.
 

	Chapter 7: Days of the Week and Months of the Year: Teaches the days of the week and months of the year with example sentences, with exercises for matching days and months, translating sentences, and forming dialogues.
 

	Chapter 8: Weather and Climate: Covers vocabulary and phrases related to weather and climate, with exercises for vocabulary matching, translating weather-related sentences, and forming dialogues.
 

	Chapter 9: Colors: Provides vocabulary for colors and related phrases, with exercises for vocabulary matching, using color-related phrases, and translating sentences.
 

	Chapter 10: Defective Verbs: Explains the use of defective verbs like "Lazem," "Momken," and "Fy" with examples and exercises for practicing forming sentences with these verbs.
 

	Chapter 11: Common Phrases and Questions (1): Introduces practical day-to-day phrases and questions, with exercises for using these phrases and questions in conversations.
 

	Chapter 12: Plural (1): Discusses the formation of plurals, including regular and irregular nouns, with exercises for forming plurals and using them in sentences.

	Chapter 13: Plural (2): Continues the discussion on plurals, focusing on irregular nouns and additional phrases, with exercises for practicing using irregular plurals in sentences and dialogues.

	Chapter 14: Imperative: Teaches how to form and use the affirmative and negative imperative, with exercises for forming and using these imperatives in sentences.

	Chapter 15: Common Phrases and Questions (3): Adds more practical phrases and questions for daily use, with exercises for using these phrases and questions in conversations.

	Chapter 16: Perfect Past Tense: Explains the formation and usage of the perfect past tense, with exercises for forming sentences using this tense and translating them.

	Chapter 17: Common Phrases and Questions (4): Introduces further practical phrases and questions, with exercises for practicing these phrases and questions in dialogues.

	Chapter 18: Verb and Noun Guide: Provides a comprehensive list of verbs and their usage, as well as a detailed explanation of the plural forms of irregular nouns, with exercises for using these verbs and irregular plurals in sentences.


Personal Subject Pronouns in Arabic

Personal subject pronouns refer to the persons involved in the discourse when they function as the complement of the sentence, commonly taking the roles of direct or indirect objects. These pronouns do not serve as the subject, distinguishing them from subject pronouns.

In Arabic, personal subject pronouns (indirect) are the same as possessive pronouns and are always followed by prepositions. These pronouns are always connected to prepositions.

Personal Subject Pronouns

	Me = ي (y)

	You (masculine) = ك (ak)

	You (feminine) = ك (ek)

	Him = ه (u)

	Her = ها (a)

	Us = نا (na)

	You (plural) = كم (kum)

	Them = هم (un)


Personal Subject Pronouns with the Preposition "li" (to)

There are two types of personal subject pronouns with the preposition "li":
––––––––
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Connected Form

	To me = لي (ly)

	To you (masculine) = لك (Lak)

	To you (feminine) = لك (Lek)

	To him = له (Lu)

	To her = لها (La)

	To us = لنا (Lna)

	To you (plural) = لكم (Lkum)

	To them = لهم (Lun)


Examples:

	He wants to say this to her 	هو بده يقول لها هذا الكلام

	Howe badu Y2olla hada el7aky
 



	She wants to pay me 	هي بده تدفع لي

	Heya bada Tdfa3ly
 



	What are you telling them? 	شو عم تحكي لهم؟

	Shu 3am t7kilun?
 



	Can you exchange the money for us? 	فيك تغير لنا المصاري؟

	Fik T3’ayerLna el massary?
 



	I am coming to you now 	أنا رايح لك هلأ (for a male)

	Ana raye7lak halla’

	أنا رايح لك هلأ (for a female)

	Ana raye7lek halla’




Isolated Form

	To me = إلي (IlY)

	To you (masculine) = إلك (IlAK)

	To you (feminine) = إلك (IlEK)

	To him = إله (ILU)

	To her = إلها (IlA)

	To us = إلنا (IlNa)

	To you (plural) = إلكم (IlKum)

	To them = إلهم (IlUn)


Examples:

	He wants to say this to her 	هو بده يقول هذا الكلام لها

	Howe badu Y2ol hada el7aky IlA
 



	She wants to pay me 	هي بده تدفع لي

	Heya bada Tdfa3 Ily
 



	What are you telling them? 	شو عم تحكي لهم؟

	Shu 3am t7ki Ilun?–––––––– 



	Can you exchange the money for us? 	فيك تغير لنا المصاري؟

	Fik T3’ayer el massary ILna?–––––––– 



	I am coming to you now 	أنا رايح هلأ لك (for a male)

	Ana raye7 halla’ Ilak

	أنا رايح هلأ لك (for a female)

	Ana raye7 halla’ Ilek
 




Personal Subject Pronouns with Other Prepositions 
These pronouns are always isolated and do not connect to verbs.
With "ma3a" (with):

	With me = معي (ma3y)

	With you (masculine) = معك (ma3ak)

	With you (feminine) = معك (ma3ek)

	With him = معه (ma3u)

	With her = معها (ma3a)

	With us = معنا (ma3na)

	With you (plural) = معكم (ma3kum)

	With them = معهم (ma3un)


Examples:

	Is your father with you? 	أبوك معك؟ (for a male)

	Bayak ma3ak?

	أبوك معك؟ (for a female)

	Bayek ma3ek?
 



	Are you talking to me? 	عم تحكي معي؟

	3am T7ky ma3y?
 



	Are they coming with us? 	هم جايين معنا؟

	Henne ray Yijo ma3na?
 



	Do you have money with you? 	معكم مصاري؟

	Ma3kum massary?



	She is with them 	هي معهم

	Heye Ma3un




With "min" (from):

	From me = مني (miny)

	From you (masculine) = منك (minak)

	From you (feminine) = منك (minek)

	From him = منه (minu)

	From her = منها (mina)

	From us = منا (minna)

	From you (plural) = منكم (minkum)

	From them = منهم (minun)


Examples:

	I want to ask something from you 	بدي أطلب شي منك (for a male)

	Bady atlob shi’ minak

	بدي أطلب شي منك (for a female)

	Bady atlob shi’ minek
 



	I am close to them 	أنا قريب منهم

	Ana arib minun
 



	Do you need something from me? 	محتاج شي مني؟

	Me7taj shi’ miny?




With "3an" (about/from):

	About/from me = عني (3any)

	About/from you (masculine) = عنك (3anak)

	About/from you (feminine) = عنك (3anek)

	About/from him = عنه (3anu)

	About/from her = عنها (3ana)

	About/from us = عنا (3anna)

	About/from you (plural) = عنكم (3ankum)

	About/from them = عنهم (3anun)


Examples:

	I am far from you 	أنا بعيد عنك (for a male)

	Ana ba3id 3anak

	أنا بعيد عنك (for a female)

	Ana ba3id 3anek
 



	They are talking about me 	هم عم يحكوا عني

	Henne 3am Y7ku 3any
 




Personal Subject Pronouns with the Conjunction "In" (that)

These pronouns can be connected to conjunctions.

	That I = إني (Iny)

	That you (masculine) = إنك (Inak)

	That you (feminine) = إنك (Inek)

	That he = إنه (Inu)

	That she = إنها (Ina)

	That we = إننا (Inna)

	That you (plural) = إنكم (Inkum)

	That they = إنهم (Innun)–––––––– 


Examples:

	I know that you work there 	أنا بعرف أنك تشتغل هناك (for a male)

	Ana ba3ref inak Btshte3’el honeek

	أنا بعرف أنك تشتغل هناك (for a female)

	Ana ba3ref inek Btshte3’el honeek
 



	I want them to study today 	أنا بدي إنهم يدرسوا اليوم

	Ana bady Inun Ydruso halla’
 



	I ask that he does this 	أنا أطلب أنه يعمل هذا الشيء

	Ana batlon Inu ye3mel ha’sha’3le
 



	I am saying that she understands well 	عم أقول إنها تفهم منيح

	3am a7ky ena Btfham meni7
 



	She knows that you are at our house 	هي تعرف أنك في بيتنا

	Heye bt3ref inkum bi beitna



		
 




Personal Subject Pronouns (Atonic)

Atonic personal subject pronouns are pronounced with less intensity and always connect to verbs. They are the same as tonic pronouns except for "me," which is "ny."

	Me = ني, (ni, ny)

	You (masculine) = ك (Ak)

	You (feminine) = ك, ك (Ek, IK)

	Him = ه (U)

	Her = ها (A)

	Us = نا (Na)

	You (plural) = كم (Kum)

	Them = هم (Um)


Examples:

	I will see you today 	أنا راح أشوفك اليوم (for a male)

	Ana ra7 ashhofak el yoom

	أنا راح أشوفك اليوم (for a female)

	Ana ra7 ashoofek el yoom
 



	She wants to marry me 	هي تريد أن تتزوجني

	Heye badha Tzawajny
 



	I love you 	أنا أحبك (for a male)

	Ana ba7obak

	أنا أحبك (for a female)

	Ana ba7obek
 



	Forgive me 	أعذرني

	u3zorny




When the verb ends with a vowel and most personal subject pronouns start with a vowel, the pronouns change slightly. This only occurs with "you" (masculine and feminine), "him," "her," and "them."

	You (masculine) = ك (K)

	You (feminine) = ك (kY)

	Him = ه (H)

	Her = ها (Ha)

	Them = هم (Hun)


Examples:

	I will tell you in a bit 	عم بحكيك بعد شوي (for a male)

	3am ba7akik ba3d shway

	عم بحكيك بعد شوي (for a female)

	3am ba7akiky ba3d shway
 



	Are you going to see her? 	أنت راح تشوفها؟

	Enty ra7 tshofiha?
 



	Do you want to marry him? 	بدك تتزوجيه؟ (for a female)

	Badek Tzawajih?




In these examples, the verbs end with a vowel, so we use K, kY, H, Ha, and Hun accordingly.

––––––––
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Phrases You Need to Know During a Conversation

General Phrases

	What a beautiful day. 	اليوم حلو (el yoom helu)
 



	What time is it? 	أي ساعة؟ (ay sa3a)
 



	Are you awake? 	انت صاحي؟ (enta sa7i?) / انتي فايقة؟ (enty fay2a?)
 



	What day is it today? 	اليوم شو؟ / شو اليوم؟ (el yoom shu?)
 



	I’m not feeling well today. 	حاسس ماني بخير (7ases mani b5eer) / حاسة ماني بخير (7asa mani b5eer)
 



	I’m a little late. 	اتاخرت شوي (eta5art shway)
 



	What’s for breakfast today? 	شو بدنا نفطر؟ (shu badna nftor)
 



	I didn’t sleep well; I had a nightmare. 	ما نمت منيح، كنت متكوبس (ma nemt mne7, kent metkabes)
 



	How was school today? 	شو اخبار المدرسة اليوم؟ (shu akhbar el madrase el yoom)
 



	I took a test and did well. 	قدمت فحص و طلعت منه كويس (2adamt fa7as w tli3t menno kwayes)
 



	Can you set the table, please? 	رتب الطاولة لو سمحت (rateb el tawle law sama7t)
 



	I’m hungry. 	انا جوعان (ana jo3an) / انا جوعانة (ana jo3ana)



	Is lunch ready? 	الغدا جاهز؟ (el ghada jahez?)
 



	Do you want some water? 	بدك شوية مي؟ (badak shwayet may?)
 



	Can you help me wash the dishes? 	فيك تساعدني بغسل الصحون؟ (feek tsa3edni bghasl el so7oon?)
 



	It’s very hot today! 	اليوم شوب كتير (el yoom shob ktir)
 



	Do you want to come over and play some video games? 	بدك تيجي نلعب بلايستيشن؟ (badak teeji nel3ab PlayStation?)
 



	I need to go to the supermarket. 	لازم اروح للسوبرماركت (lazem aroo7 la supermarket)
 



	Do you want to watch a movie? 	بدك تحضر فيلم؟ (badak te7dar film?)
 



	Can you turn on the light? 	شغل الضو (shaghel el daw)
 



	What do you want to do this evening? 	شو رح تعمل هاد المسا؟ (shu ra7 t3mel had el masa?)
 



	Did you feed the dog? 	طعميت الكلب؟ (t3amait el kalb?)–––––––– 



	How was your day? 	كيف كان يومك؟ (keef kan yoomak?)
 



	I’ll be in my room. 	رح كون بغرفتي (ra7 koon bghrfeti)
 



	Is there anything good on TV? 	طالع شي كويس بالتلفزيون؟ (ta3la shi kwayes bel television?)
 



	Do you have any plans this evening? 	عندك شي هاد المسا؟ (3andak shi had el masa?)
 



	Do you want to order something to eat? 	بدك تطلب شي تاكله؟ (badak totlob shi taklo?)
 



	Let’s eat out tonight! 	خلونا نتعشى برا اليوم (khalouna net3asha barra el yoom)
 



	What would you like for dinner? 	شو بدك تتعشى؟ (shu badak teta3sha?)
 



	I’m going to take a shower and go to bed. 	بدي اتحمم و رايح انام (badi et7amam w rayi7 anam)
 



	I need to wake up at 7. 	لازم اصحى الساعة 7 (lazem e97a elsaa3a 7)
 



	I’m very tired. 	انا كتير تعبان (ana ktir ta3ban) / انا كتير تعبانة (ana ktir ta3bana)
 



	I’m going to bed. 	انا رايح انام (ana rayi7 anam)
 



	Thank God it’s Friday! 	الحمد لله انها الجمعة! (el 7amdellah enha el jom3a!)
 



	Thank God it’s Saturday! 	الحمد لله انها السبت! (el 7amdellah enha el sabt!)




Responding to Conversations

	How do you know that? 	شو عرفك؟ (shu 3arafak?)
 



	That’s good! 	شي حلو (shi 7elo)
 



	What’s happening here? 	شو صاير هون؟ (shu sayir hoon?)
 



	Did I understand you correctly? 	فهمتك صح؟ (fhemtak sa7?)
 



	Don’t take it personally. 	لا تأخذ الأمر على محمل شخصي. (la ta5od el 2amr 3ala ma7mal shakhsii.)
 



	I didn’t catch the last word. 	ما فهمت اخر كلمة. (ma fhemt a5er kilme.)
 



	Sorry, I wasn’t listening. 	اسف ما كنت سامع. (asef ma kent same3.)–––––––– 



	Never mind. 	مو مهم. (mo mohem.)
 



	Oh, that’s it. Now I get it. 	هلئ فهمت. (halla2 fhemt)
 



	Things happen. 	الشغلات يلي صايرة. (el shaghlaat yali saayra.)
 



	I’ll be with you in a minute. 	دقيقة و بكون معك. (da2ee2a w bkoon ma3ak.)
 



	Where were we? 	وين كنا؟ (ween kenna?)|
 



	You were saying? 	كنتي بتقولي...؟ (kenti bte2ooli?)
 



	You were lucky! 	كنت محظوظ! (kunt ma7zooz!)
 



	I was very angry! 	كنت عصبي! (for a male) / كنت عصبية! (for a female) (kunt 3asabi / kunt 3asabiye)
 



	Good for you! 	كويس الك. (kwayes elak.)
 



	You must be joking! 	انت اكيد بتمزح! (enta akeed btemza7!)
 



	Cheer up! 	افرح! (ifra7!)
 



	Come on! You can do it! 	يلا فيك تعمل هاد! (yalla feek t3mel had!)
 



	Keep up the good work! 	خليك شغال كويس! (khaleek shaghaal kwayes!)
 



	That’s fantastic! 	شي كويس! (shi kwayes!)
 



	I knew you could do it. 	هي انت! (hay enta!)
 



	Not even a little! 	و لا شوي! (wala shway!)
 



	No doubt about it! 	مافي مجال للشك! (mafi majal lil shak!)
 



	I’ll send you a message. 	برسلك رسالة. (barselak resala)
 



	It’s not worth it! 	ما بيستاهل كل هالتعب! (ma bystahel kel hal ta3ab!)
 



	You’re awesome! 	انت رائع! (enta ra2e3!)
 



	You should try harder. 	لازم تتعب اكتر من هيك! (lazem teta3ab aktar men hek!)
 



	Improve yourself! 	اشتغل على نفسك اكتر! (eshtghel 3ala nafsak aktar!)



	Improve your behavior! 	زبط حالك! (zabet 7alak!)
 



	Stop the drama! 	وقفلي هالحركات! (wa2efli hal 7arakat!)
 



	Pull yourself together! 	خليك اقوى! (khaleek aqwa!)
 



	You convinced me! 	لقد أقنعتني! (la2ad aqna3tni!)
 



	I don’t care. 	ما بيهمني! (ma byhemni!)
 



	No need to think. 	ما بدها تفكير! (ma bedha tafkeer!)
 



	I messed up! 	خربت كل شي! (kharebt kel shi!)
 



	Can you cover for me? 	فيك تغطيني؟ (feek tghateeni?)
 



	Take care! 	دير بالك على حالك! (deer balak 3ala 7alak!)
 



	It’s not the end of the world. 	ما هي اخر الدنيا! (ma hee a5er el donya!)
 



	You’re driving me crazy! 	رح تجنني! (for a male) / رح تجننيني! (for a female) (ra7 tjanenni / ra7 tjaneneeni)
 




Exercises: Personal Subject Pronouns and Essential Conversational Phrases

Exercise 1: Personal Subject Pronouns with Prepositions

Fill in the blanks with the correct personal subject pronoun (connected form):

	She wants to give this to ___. (him) 	هي بده تعطي له هذا.

	Heye bada ta3ti ___ hada.



	They will send the email to ___. (us) 	هم بدهم يبعتوا الإيميل لنا.

	Henne badun yeb3atu el email ___.



	Can you bring the book to ___? (me) 	فيك تجيب الكتاب لي؟

	Fik tjeeb el ketab ___?



	I will explain everything to ___. (you, masculine) 	أنا راح أشرح لك كل شي.

	Ana ra7 ashr7 ___ kol shi'.



	We are going to talk to ___. (them) 	نحن بدنا نحكي لهم.

	Ne7na badna n7ki ___.




Exercise 2: Personal Subject Pronouns with "ma3a" (with)

Translate the following sentences into Arabic using the correct personal subject pronoun with "ma3a":

	Is your sister with you? (feminine) 	أختك معكِ؟

	___?



	Are they coming with us? 	هم جايين معنا؟

	___?



	I have some friends with me. 	معي بعض الأصدقاء.

	___?



	She is with him. 	هي معه.

	___?



	Do you have the keys with you? (plural) 	معكم المفاتيح؟

	___?




Exercise 3: Essential Conversational Phrases

Match the English phrases with their Arabic equivalents:

	What a beautiful day. 	C. اليوم حلو



	Can you help me wash the dishes? 	A. فيك تساعدني بغسل الصحون؟



	Is there anything good on TV? 	B. طالع شي كويس بالتلفزيون؟



	I’m going to bed. 	D. انا رايح انام



	What do you want to do this evening? 	E. شو رح تعمل هاد المسا؟




Exercise 4: Responding to Conversations

Choose the correct response for each situation:

	Someone tells you that they are very tired. 	A. ___ (for a male) / B. ___ (for a female)



	Your friend tells you they have a big test tomorrow. 	C. ___



	Someone apologizes for being late. 	B. ___



	Your colleague asks for help with a project. 	B. ___



	You hear great news from a friend. 	A. ___




Exercise 5: Translate the Sentences

Translate the following sentences into Arabic:

	I will see you today. (to a male) 	___.

	___.



	She wants to marry me. 	___.

	___.



	Are you awake? (to a female) 	___?

	___?



	How was school today? 	___؟

	___؟



	What’s for breakfast today? 	___؟

	___؟




Exercise 6: Fill in the Blanks

Fill in the blanks with the appropriate personal subject pronoun (isolated form):

	He wants to say this to ___ (her). 	هو بده يقول هذا الكلام لها.

	Howe badu Y2ol hada el7aky ___.



	She wants to pay ___ (me). 	هي بده تدفع لي.

	Heye bada Tdfa3 ___.



	What are you telling ___ (them)? 	شو عم تحكي لهم؟

	Shu 3am t7ki ___?



	Can you exchange the money for ___ (us)? 	فيك تغير لنا المصاري؟

	Fik T3’ayer el massary ___?



	I am coming to ___ now (you, male). 	أنا رايح هلأ لك.

	Ana raye7 halla’ ___.




Exercise 7: Personal Subject Pronouns (Atonic)

Fill in the blanks with the appropriate atonic personal subject pronoun:

	I will see you today. (to a male) 	أنا راح أشوفك اليوم.

	Ana ra7 ashhof___ el yoom.



	She wants to marry me. 	هي تريد أن تتزوجني.

	Heye badha Tzawaj___.



	I love you. (to a female) 	أنا أحبك.

	Ana ba7ob___.



	Are you going to see her? 	أنت راح تشوفها؟

	Enty ra7 tshofi___?



	Do you want to marry him? (to a female) 	بدك تتزوجيه؟

	Badek Tzawaji___?




Exercise 8: General Phrases

Translate the following sentences into Arabic:

	What a beautiful day. 	___.



	What time is it? 	___?



	Are you awake? (for a male) 	___?



	How was school today? 	___؟



	Do you want to watch a movie? 	___؟




Key Answers

Exercise 1: Personal Subject Pronouns with Prepositions

	Lu

	Lna

	ly

	lak

	Lun


Exercise 2: Personal Subject Pronouns with "ma3a" (with)

	O5tek ma3ek

	Henne ray Yijo ma3na

	Ma3y ba3d el asdiqa

	Heye ma3u

	Ma3kum el maftih
 


Exercise 3: Essential Conversational Phrases

	C

	A

	B

	D

	E


Exercise 4: Responding to Conversations

	A. انا كتير تعبان / B. انا كتير تعبانة

	C. بالتوفيق!

	B. مو مهم.

	B. خليك شغال كويس!

	A. شي كويس!


Exercise 5: Translate the Sentences

	أنا راح أشوفك اليوم. 	Ana ra7 ashoofak el yoom.



	هي تريد أن تتزوجني. 	Heye badda ttzawajny.



	انتي فايقة؟ 	Enty fay2a?



	شو اخبار المدرسة اليوم؟ 	Shu akhbar el madraseh el yoom?



	شو بدنا نفطر؟ 	Shu badna niftur?




Exercise 6: Fill in the Blanks

	IlA

	Ily

	Ilun

	Ilna

	Ilak


Exercise 7: Personal Subject Pronouns (Atonic)

	ak

	ny

	ek

	ha

	ih


Exercise 8: General Phrases

	اليوم حلو

	أي ساعة؟

	انت صاحي؟

	شو اخبار المدرسة اليوم؟

	بدك تحضر فيلم؟


Present Continuous Tense

The present continuous tense is used to indicate actions that are currently in progress at the moment of speaking.

In Arabic, there are both regular and irregular verbs when using the simple form by adding "B" or using the irregular form. However, the compound form of the present continuous is always regular for all verbs.

Formation of the Present Continuous Tense

The present continuous is formed using an auxiliary (3am) and the main verb in the infinitive form.

3am + (infinitive)

Examples with the verb "to eat" (akol):

	I am eating 	(Ana 3am akol)
 



	You are eating (masculine) 	(Enta 3am Takol)
 



	You are eating (feminine) 	(Enty 3am TaklY)
 



	He is eating 	(Howe 3am yakol)
 



	She is eating 	(Heye 3am Takol)
 



	We are eating 	(Ne7na 3am Nakol)
 



	You all are eating 	(Ento 3am Taklo)



	They are eating 	(Henne 3am Yaklo)




Questions and Negative Sentences:

	What are you eating? 	(Shu 3am Takol?)
 



	They are studying with me 	(Henne 3am Ydreso ma3y)
 



	We are working now 	(Ne7na 3am neshte3’el halla’)
 



	This is not happening 	(Hada ma 3am Yasir)
 



	You are not speaking seriously 	(Enta ma 3am T7ky Bjad)




Using Present Continuous for Simple Present:

	She hasn't been eating since yesterday 	(Heya ma 3am Takol min embere7)
 



	They haven't done this for a long time 	(Henne ma 3am Y3melO heek sar zaman)–––––––– 



	You haven't paid for a year 	(Entum ma 3am Tdfa3O sar sena)
 



	I haven't smoked for years 	(Ana ma 3am ada5en sar senin)
 



	I haven't seen them for a long time 	(Ana ma 3am ashoofun sar zaman)




Money and Currency Exchange

When arriving in a foreign country, one of the first things to do is to find a place, such as an exchange house or a bank, or any authorized place to perform currency exchange operations, to convert our money into the local currency.

Important Phrases for Money and Currency Exchange:

	Where is the nearest exchange house? 	أين أقرب مكتب صرافة؟ (Ayna aqrab maktab sirafa?)
 



	I would like to exchange money. 	أود تبادل المال. (Awad tabadel almal.)
 



	What is the exchange rate for dollars? 	ما هو سعر الصرف للدولار؟ (Ma huwa sa3r al-sarf lildollar?)
 



	How much is the commission? 	كم هي العمولة؟ (Kam hiya al-3umoola?)
 



	Can I see your ID? 	هل يمكنني رؤية هويتك؟ (Hal yumkinuni ru'yat haweyatak?)
 



	Do you accept credit cards? 	هل تقبلون بطاقات الائتمان؟ (Hal taqbaloon biTaqat al-i'timan?)
 



	I need smaller bills. 	أحتاج إلى أوراق نقدية أصغر. (A7taj ila awraq naqdia asghar.)




Money Vocabulary

مفردات المال
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	Fatoura

Invoice

	Dahab

Gold

	Jeneih

Pound

	Real

Real
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Descrição gerada automaticamente]
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	Dolar

Dollar

	Yuro

Euro

	Faca

Change

	Beta2e

Card
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	5azna

Safe

	Bank

Bank

	Ma7faze

Wallet

	Maqine

	register
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	Maqinet sarf

ATM

	cheek

Check

	Kenz

Treasure

	Mo7aseb

Accountant
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	Cashir

Cashier

	
	
	

	
	
	
	



Some Currencies You Need to Know:

Money: Massary, Floos
Dollar: Dolar & Dollars: dolaraat
Euro: Youro & Euros: youraat
Pound: Jeneih & Pounds: Jeneihaat (Egypt-Sudan)
Riyal: Real (Saudi Arabia, Qatar, Brazil)
Dinar: Denar & Dinars: Dananeer (Algeria, Kuwait, Jordan, Libya, Iraq, Bahrain, Tunisia)
Dirham: Derham & Dirhams: Daraahem (UAE and Morocco)
Lira: (Lebanon, Turkey)
Cent: Erch & Lira: 100 erch
Common Relative Pronouns:

How much: Bekam, Adeish
––––––––
[image: image]

Common Verbs:

To send: ab3at
To exchange: a3’ayer
To transfer: a7awel
These verbs are regular in the present tense. Let's form sentences with these verbs:

To send = ab3at

	They send money to Brazil every year
هم يبعثون المال إلى البرازيل كل سنة
(Henne BYb3atO Massary li’l Brazil kol sene)
 

	You are sending money to her
أنتَ تبعث المال إليها
 (Enta 3am Tb3at massary/floos Ila)––––––––أنتِ تبعتين المال إليها 
(Enty 3am Tb3atY massary/floos Ila)
 

	We want to send money now
نحن نريد أن نبعث المال الآن
(Ne7na Badna NB3at floos halla’)
 

	They will send money to me
هم سيرسلون المال لي
(Henne ra7 Yb3ato massary Illy)
هم سيرسلون لي المال
(Henne ra7 Yb3atoLY massary)

	
 


To exchange = a3’ayer

	I am exchanging dollars
أنا أُبدّل المال
(Ana Ba3’ayer massary)
أنا أُبدّل المال الآن
(Ana 3am a3’ayer massary)
 

	He wants to exchange dollars
هو يريد أن يبدّل الدولارات
(Howe bada Y3’ayer dolarat)
 

	When do you exchange the money?
متى تبدّل المال؟
(Emta BT3’ayer el massary?)
متى تبدّلين المال؟
(Emta BT3’ayerY el massary?)
 

	We will exchange the money today
نحن سوف نبدّل المال اليوم
(Ne7na ra7 N3’ayer el massary el youm)


To transfer = a7awel

	They are transferring the money to my account
هم يحوّلون المال إلى حسابي
(Henne BY7welO el massary ly 7essaby)
هم يحوّلون المال إلى حسابي الآن
(Henne 3am Y7welO el massary ly 7essaby)
 

	We want to transfer the Reais today
نحن نريد تحويل الريالات اليوم
(Ne7na Badna N7awel el reyalat el yoom)
 

	How much will you transfer?
كم ستنقلون؟
(Adish ra7 T7awelO?)
 

	How much do you transfer per year?
كم تحوّل في السنة؟
(Adish 3am T7awel be’sene?)
كم تحوّلين في السنة؟
(Adish 3am T7awelY be’sene?)


Phrases You Need to Know:

	What is the current dollar exchange rate?
كم هو سعر صرف الدولار اليوم؟
(Adeish e'dolar elyoum?)
 

	What is the euro exchange rate today?
كم هو سعر صرف اليورو اليوم؟
(Adeish el youro e'naharda?)
 

	Excuse me, I would like to exchange 500 dollars to Reais
عذراً، أودّ تحويل 500 دولار إلى ريالات
(Ana bady a7awel 5omsmeit dolar li Reyalaat)
 

	Here is the passport
تفضل الجواز
(Etfadal el basboor)
تفضلي جواز السفر
(Etfadaly Jawaz e'safar)


Phrases and Words to Understand:

	One dollar is worth four Reais
الدولار يساوي أربعة ريالات
(E'dolar be arba3 real)

	How much would you like to exchange?
كم تريد أن تحوّل؟
(Adeish badak T7awel? for man)
كم تريدين أن تحوّلي؟
(Adeish badek T7awelY? for woman)
 

	Your passport, please
جوازك من فضلك
(El basboor min fadlak for man)
جواز السفر من فضلك
(Jawaz e’safar min fadlek for woman)
 

	Could you sign here?
هل يمكن أن توقّع هنا؟
(Momken twaque3 hoon? for man)
هل يمكن أن توقّعي هنا؟
(Momken twaque3y hoon? for woman)
 

	Here is the money
تفضل الفلوس
(Etfadal el floos)
تفضلي الفلوس
(Etfadaly el Massary)


Exercises: Present Continuous Tense, Money, and Currency Exchange

Exercise 1: Forming Present Continuous Sentences

Fill in the blanks with the correct form of the verb "to eat" (akol) in the present continuous tense:

	I am eating. 	أنا ___ أكل.

	Ana ___ akol.
 



	You are eating (masculine). 	أنت ___ تأكل.

	Enta ___ Takol.



	You are eating (feminine). 	أنتِ ___ تأكلين.

	Enty ___ TaklY.



	He is eating. 	هو ___ يأكل.

	Howe ___ yakol.



	She is eating. 	هي ___ تأكل.

	Heye ___ Takol.



	We are eating. 	نحن ___ نأكل.

	Ne7na ___ Nakol.



	You all are eating. 	أنتم ___ تأكلون.

	Ento ___ Taklo.



	They are eating. 	هم ___ يأكلون.

	Henne ___ Yaklo.




Exercise 2: Forming Questions and Negative Sentences

Translate the following sentences into Arabic:

	What are you eating? (masculine) 	___؟

	Shu ___ Takol?



	They are studying with me. 	___ معي.

	Henne ___ Ydreso ma3y.



	We are working now. 	___ الآن.

	Ne7na ___ neshte3’el halla’.



	This is not happening. 	___.

	Hada ___ 3am Yasir.



	You are not speaking seriously. (masculine) 	___ بجد.

	Enta ___ 3am T7ky Bjad.




Exercise 3: Using Present Continuous for Simple Present

Complete the sentences using the present continuous tense:

	She hasn't been eating since yesterday. 	هي ___ تأكل منذ الأمس.

	Heye ___ Takol min embere7.



	They haven't done this for a long time. 	هم ___ يفعلون هذا منذ زمن طويل.

	Henne ___ Y3melO heek sar zaman.



	You haven't paid for a year. (plural) 	أنتم ___ تدفعون منذ سنة.

	Entum ___ Tdfa3O sar sena.



	I haven't smoked for years. 	أنا ___ أدخن منذ سنوات.

	Ana ___ ada5en sar senin.



	I haven't seen them for a long time. 	أنا ___ أراهم منذ زمن طويل.

	Ana ___ ashoofun sar zaman.




Exercise 4: Currency Exchange Phrases

Translate the following phrases into Arabic:

	Where is the nearest exchange house? 	___؟

	Ayna ___ maktab sirafa?



	I would like to exchange money. 	___.

	Awad ___ almal.



	What is the exchange rate for dollars? 	___؟

	Ma huwa ___ lildollar?



	How much is the commission? 	___؟

	Kam ___ al-3umoola?



	Can I see your ID? 	___؟

	Hal ___ haweyatak?




Exercise 5: Money Vocabulary Matching

Match the English words with their Arabic equivalents:

	Dollar 	A. ___



	Euro 	B. ___



	Pound 	C. ___



	Real 	D. ___



	Safe 	E. ___



	ATM 	F. ___



	Wallet 	G. ___



	Cashier 	H. ___
 




Exercise 6: Verbs in Currency Exchange

Translate the following sentences into Arabic using the correct verb:

	They send money to Brazil every year. 	___ المال إلى البرازيل كل سنة.

	Henne ___ Massary li’l Brazil kol sene.



	You are sending money to her. (masculine) 	___ المال إليها.

	Enta ___ massary/floos Ila.



	We want to send money now. 	___ المال الآن.

	Ne7na ___ floos halla’.



	I am exchanging dollars. 	___ المال.

	Ana ___ massary.



	When do you exchange the money? (feminine) 	___ المال؟

	Emta ___ el massary?



	We will exchange the money today. 	___ المال اليوم.

	Ne7na ___ el massary el youm.



	They are transferring the money to my account. 	___ المال إلى حسابي.

	Henne ___ el massary ly 7essaby.



	How much will you transfer? (plural) 	___؟

	Adish ___?




Exercise 7: Important Currency Exchange Phrases

Translate the following phrases into Arabic:

	What is the current dollar exchange rate? 	___؟

	Adeish ___ elyoum?



	What is the euro exchange rate today? 	___؟

	Adeish ___ e'naharda?



	Excuse me, I would like to exchange 500 dollars to Reais. 	___ دولار إلى ريالات.

	Ana ___ 5omsmeit dolar li Reyalaat.



	Here is the passport. 	___.

	Etfadal ___.



	How much would you like to exchange? (feminine) 	___؟

	Adeish ___ T7awelY?




Key Answers

Exercise 1: Forming Present Continuous Sentences

	3am akol

	3am Takol

	3am TaklY

	3am yakol

	3am Takol

	3am Nakol

	3am Taklo

	3am Yaklo


Exercise 2: Forming Questions and Negative Sentences

	Shu 3am Takol?

	Henne 3am Ydreso ma3y.

	Ne7na 3am neshte3’el halla’.

	Hada ma 3am Yasir.

	Enta ma 3am T7ky Bjad.


Exercise 3: Using Present Continuous for Simple Present

	هي ma 3am Takol min embere7.

	هم ma 3am Y3melO heek sar zaman.

	أنتم ma 3am Tdfa3O sar sena.

	أنا ma 3am ada5en sar senin.

	أنا ma 3am ashoofun sar zaman.


Exercise 4: Currency Exchange Phrases

	أين أقرب مكتب صرافة؟ 	Ayna aqrab maktab sirafa?



	أود تبادل المال. 	Awad tabadel almal.



	ما هو سعر الصرف للدولار؟ 	Ma huwa sa3r al-sarf lildollar?



	كم هي العمولة؟ 	Kam hiya al-3umoola?



	هل يمكنني رؤية هويتك؟ 	Hal yumkinuni ru'yat haweyatak?




Exercise 5: Money Vocabulary Matching

	A. دولار (Dolar)

	B. يورو (Youro)

	C. جنيه (Jeneih)

	D. ريال (Real)

	E. خزنة (5azna)

	F. ماكينة صرف (Maqinet sarf)

	G. محفظة (Ma7faze)

	H. كاشير (Cashir)


Exercise 6: Verbs in Currency Exchange

	هم يبعثون المال إلى البرازيل كل سنة. 	Henne BYb3atO Massary li’l Brazil kol sene.



	أنتَ تبعث المال إليها. 	Enta 3am Tb3at massary/floos Ila.



	نحن نريد أن نبعث المال الآن. 	Ne7na Badna NB3at floos halla’.



	أنا أُبدّل المال. 	Ana Ba3’ayer massary.



	متى تبدّلين المال؟ 	Emta BT3’ayerY el massary?



	نحن سوف نبدّل المال اليوم. 	Ne7na ra7 N3’ayer el massary el youm.



	هم يحوّلون المال إلى حسابي. 	Henne BY7welO el massary ly 7essaby.



	كم ستنقلون؟ 	Adish ra7 T7awelO?




Exercise 7: Important Currency Exchange Phrases

	كم هو سعر صرف الدولار اليوم؟ 	Adeish e'dolar elyoum?



	كم هو سعر صرف اليورو اليوم؟ 	Adeish el youro e'naharda?



	عذراً، أودّ تحويل 500 دولار إلى ريالات. 	Ana bady a7awel 5omsmeit dolar li Reyalaat.



	تفضل الجواز. 	Etfadal el basboor.



	كم تريدين أن تحوّلي؟ 	Adeish badek T7awelY?




––––––––
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Clothing Vocabulary

مفردات الملابس

––––––––
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	Fostan

Dress

	Tanura

Skirt

	Tar7a

Scarf


	Bantaloon

Pants
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	short

Short

	Amis

Shirt

	T-shirt

T-shirt

	Badla

Suit
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	Kalson

Underwear

	Kendra Riyada

Sneakers

	Kfouf

Gloves

	Fanila

Tank top
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Descrição gerada automaticamente]
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	Ma3taf

Coat

	Shal

Shawl

	Rabta 3onq

Tie

	Zennar

Belt
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	Shanta

Bag 

	Taqieh

Hat

	3a2ed

Necklace


	Nazarat
Glasses
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	Sabbat
Shoes

	Jrabat

Socks

	sa3a

Watch

	Jakit
Jacket

––––––––
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	Khaten

Ring

	Mahbas

Ring (wedding)

	Sehab

zíper 

	Necab 

Burca  
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	Meshaya

Slippers

	sandal

Sandals

	Zer
Button

	Rob Hammam

Bathrobe
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	Amis noom

Nightgown

	Teyab)
Clothes
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	Kom

Sleeve



––––––––
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	Ya-ah

Collar

	Jebe
Pocket

	Jazma
Boots
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	Rabat
Shoelace

	Ibra

Needle

	5eهt/ Kheit

Thread

	Dabous

Pin



Verbs Related to Shopping

To buy: اشتري (Ishtiri)

It is a regular verb in the present tense. For example:

	I buy clothes every month
أنا بشتري تياب كل شهر
(Ana Bashtiri Teyab kol shaher)
 

	What are you buying?
شو عم تشتري؟
(Shu 3am Tishtiri?)
 

	What do you want to buy?
شو بدك تشتري؟
(Shu Baddak Tishtiri?)
 

	She is going to buy this dress
هي راح تشتري هالفستان
(Heya ra7 Tishtiri hal Fostan)


Demonstrative Pronouns

Demonstrative pronouns are used to locate beings in time or space.

This (masculine): هادا (Hada)
This (feminine): هادي (Hadi)
These: هدول (Hadol)
––––––––
[image: image]

For example:

	How much is this dress?
قديش هادا الفستان؟
(Adish Hada el Fostan?)
 

	This skirt costs 60 Reais
هادي التنورة بستين ريال
(Hadi et-Tanura bi Sittin Real)
 

	I want to buy these
بدي اشتري هدول
(Baddi Ishtiri Hadol)


Phrases You Need to Know:

	How much does it cost?
قديش سعره؟
(Adish Se'ro?)
 

	How much are the pants?
قديش سعر البنطلون؟
(Adish Se'er el Bantalon?)
 

	I am looking for a shirt
أنا عم دور على قميص
(Ana 3am Dawer 3ala Amees)
 

	Do you have jeans?
في بنطلون جينز؟
(Fi Bantalon Jeans?)
 

	Do you have another size?
في قياس تاني؟
(Fi 2yas Tani?)

	Can I try it on?
فيني قيسه؟
(Fini A'eeso?)
 

	Yes, I will buy it
ايه، راح اشتريه
(Eh, ra7 Ishtiri)
 

	Where do I pay?
وين بدفع؟
(Wen Badfa3?)
 

	Is there a discount?
في خصم؟
(Fi Khasem?)


Phrases to Understand:

	Can I help you?
فيني ساعدك؟
(Fini Sa3dak?)
 

	Are you looking for something specific?
عم تدور على شي معين؟
(3am Tidor 3ala Shi Mo3ayan?)
 

	The dress costs 50 Reais
الفستان بخمسين ريال
(El Fostan bi Khamsin Real)
 

	What is your size?
شو قياسك؟
(Shu 2yasak?)–––––––– 

	No discount available
ما في خصم
(Ma fi Khasem)
 

	You can pay there
فيك تدفع هناك
(Fik Tidfa3 Hneek)


Exercises: Clothing Vocabulary, Verbs, Demonstrative Pronouns, and Shopping Phrases in Levantine Arabic

Exercise 1: Vocabulary Matching

Match the English words with their Levantine Arabic equivalents:

	Dress 	A. ___



	Pants 	B. ___



	Scarf 	C. ___



	Shoes 	D. ___



	Bag 	E. ___



	Necklace 	F. ___



	Socks 	G. ___



	Jacket 	H. ___



	Ring (wedding) 	I. ___
 



	Sandals


J. ___
  فستان (Fostan)
  بنطلون (Bantalon)

  شال (Shal)

  صباط (Sabbat)

  شنطة (Shanta)

  عقد (3a2ed)

  جرابات (Jrabat)

  جاكيت (Jakit)

  محبس (Mahbas)

  صندل (Sandal)

Exercise 2: Sentence Translation

Translate the following sentences into Levantine Arabic:

	I buy clothes every month. 	___.

	Ana Bashtiri Teyab kol shaher.
 



	What are you buying? 	___؟

	Shu 3am Tishtiri?
 



	She is going to buy this dress. 	___.

	Heya ra7 Tishtiri hal Fostan.–––––––– 



	How much is this dress? 	___؟

	Adish Hada el Fostan?
 



	I want to buy these. 	___.

	Baddi Ishtiri Hadol.




Exercise 3: Using Demonstrative Pronouns

Fill in the blanks with the correct demonstrative pronouns:

	___ (This) (masculine) is a shirt. 	___ قميص.

	___ Amees.
 



	___ (This) (feminine) is a skirt. 	___ تنورة.

	___ Tanura.
 



	___ (These) are shoes. 	___ صباط.

	___ Sabbat.



	___ (These) are pants. 	___ بنطلون.

	___ Bantalon.
 



	___ (This) (feminine) is a hat. 	___ طاقية.

	___ Taqieh.



		
 




Exercise 4: Shopping Conversations

Complete the dialogue with the appropriate phrases:

A: ___؟ (Can I help you?)

	___؟ (Fini Sa3dak?)


B: Yes, I am looking for a shirt.

	___.

	Eh, ___ 3am Dawer 3ala Amees.


A: What is your size?

	___؟

	Shu ___?


B: My size is medium. Do you have another color?

	___؟

	Fi ___ Tani?


A: Yes, we have blue and white. Do you want to try it on?

	___؟

	Eh, ___ fi blue w abyad. ___?


B: Yes, I will buy it. Where do I pay?

	___.

	Eh, ___ Ishtiri. ___?–––––––– 


A: You can pay there.

	___.

	___ Tidfa3 Hneek.


Exercise 5: Price and Payment

Translate the following phrases into Levantine Arabic:

	How much does it cost? 	___؟

	Adish Se'ro?



	I am looking for a shirt. 	___.

	Ana 3am Dawer 3ala Amees.



	Do you have another size? 	___؟

	Fi 2yas Tani?



	Can I try it on? 	___؟

	Fini A'eeso?



	Where do I pay? 	___؟

	Wen Badfa3?––––––––Key Answers




Exercise 1: Vocabulary Matching

	Dress 	A. فستان (Fostan)



	Pants 	B. بنطلون (Bantalon)



	Scarf 	C. شال (Shal)



	Shoes 	D. صباط (Sabbat)



	Bag 	E. شنطة (Shanta)



	Necklace 	F. عقد (3a2ed)



	Socks 	G. جرابات (Jrabat)



	Jacket 	H. جاكيت (Jakit)



	Ring (wedding) 	I. محبس (Mahbas)



	Sandals 	J. صندل (Sandal)




Exercise 2: Sentence Translation

	أنا بشتري تياب كل شهر. 	Ana Bashtiri Teyab kol shaher.
 



	شو عم تشتري؟ 	Shu 3am Tishtiri?
 



	هي راح تشتري هالفستان. 	Heya ra7 Tishtiri hal Fostan.
 



	قديش هادا الفستان؟ 	Adish Hada el Fostan?
 



	بدي اشتري هدول. 	Baddi Ishtiri Hadol.



		
 




Exercise 3: Using Demonstrative Pronouns

	هادا 	هادا قميص.

	Hada Amees.



	هادي 	هادي تنورة.

	Hadi Tanura.



	هدول 	هدول صباط.

	Hadol Sabbat.



	هدول 	هدول بنطلون.

	Hadol Bantalon.



	هادي 	هادي طاقية.

	Hadi Taqieh.
 




Exercise 4: Shopping Conversations

A: فيني ساعدك؟ (Can I help you?)

	Fini Sa3dak?


B: نعم، عم دور على قميص.

	Eh, 3am Dawer 3ala Amees.


A: شو قياسك؟ (What is your size?)

	Shu 2yasak?


B: قياسي وسط. في لون تاني؟

	Fi Lawn Tani?


A: نعم، عنا الأزرق والأبيض. فيك تقيسه؟ (Do you want to try it on?)

	Eh, fi blue w abyad. Fini A'eeso?


B: نعم، راح اشتريه. وين بدفع؟

	Eh, ra7 Ishtiri. Wen Badfa3?


A: فيك تدفع هناك. (You can pay there.)

	Fik Tidfa3 Hneek.


Exercise 5: Price and Payment

	قديش سعره؟ 	Adish Se'ro?
 



	أنا عم دور على قميص. 	Ana 3am Dawer 3ala Amees.
 



	في قياس تاني؟ 	Fi 2yas Tani?
 



	فيني قيسه؟ 	Fini A'eeso?
 



	وين بدفع؟ 	Wen Badfa3?



		
 




Profissões

الوظائف


	[image: baker]

	[image: butcher]

	[image: carpebter]

	[image: cook]


	Khabbaz

Baker

	Jazzar

Butcher

	Najar

Carpenter

	Taba5

Cook


	[image: farmer]

	[image: fireworker]

	[image: fisherman]

	[image: gardener]


	Fala7

Farmer

	Rejal el matafy

Firefighter

	Sayad

Fisherman

	Janayny

Gardener


	[image: hairdresser]

	[image: journalist]

	[image: judge]

	[image: lawyer]


	7ala2

Hairdresser

	Sa7afy

Journalist

	Ady

Judge

	Mu7amy

Lawyer


	[image: mason]

	[image: mechanic]

	[image: painter]

	[image: plumber]


	Bana

Builder

	Mekanyky

Mechanic

	Rassam

Painter

	Sabak

Plumber


	[image: policeman]

	[image: postman]

	[image: secretary]

	[image: singer]


	Dabet

Police Officer

	Bostagy

Postman

	Sikerteera

Secretary

	Mo3’any

Singer


	[image: soldier]

	[image: taxidriver]

	[image: teacher]

	[image: waiter]


	3askary

Soldier

	Sawa2

Taxi Driver 

	Modares


	


	
	
	
	

	

	

	

	


	
	
	
	

	

	

	

	





	
	
	
	

	

	

	

	


	
	
	
	

	

	

	

	


	

	







































Exercise: Vocabulary Matching


	Baker 	A. ___



	Carpenter 	B. ___



	Doctor 	C. ___



	Electrician 	D. ___



	Hairdresser 	E. ___



	Lawyer 	F. ___



	Mechanic 	G. ___



	Painter 	H. ___



	Police Officer 	I. ___



	Teacher 	J. ___





	خباز (Khabbaz)

	نجار (Najjar)

	دكتور (Doktor)

	كهربائي (Kahraba’i)

	حلاق (Hallaq)

	محامي (Muhami)

	ميكانيكي (Mikaniki)

	رسام (Rassam)

	ضابط (Dabet)

	مدرس (Mudarris)




	What's your job?

	Where do you work?

	I work as a teacher.

	They are working hard.

	We want to work at their company.

	Are you going to work there?

	I know they want to work with us.

	What do you do?

	I have my own business.

	How much do you earn per hour?

	Do you work today?

	Do you like your boss?

	He works hard.

	How long have you been working here?

	How many hours per week do you work?

	What's his job?

	What does your father do?

	What time do you go to work every day?

	When do you get off work?

	When will you have a vacation?




	Baker 	A. خباز (Khabbaz)



	Carpenter 	B. نجار (Najjar)



	Doctor 	C. دكتور (Doktor)



	Electrician 	D. كهربائي (Kahraba’i)



	Hairdresser 	E. حلاق (Hallaq)



	Lawyer 	F. محامي (Muhami)



	Mechanic 	G. ميكانيكي (Mikaniki)



	Painter 	H. رسام (Rassam)



	Police Officer 	I. ضابط (Dabet)



	Teacher 	J. مدرس (Mudarris)





	What's your job? 	شو بتشتغل؟ (Shu BTshte3'el?)



	Where do you work? 	وين بتشتغل؟ (Ween BTshte3'el?)



	I work as a teacher. 	أنا بشتغل مدرس. (Ana Bshte3'el Mudarris.)



	They are working hard. 	هنه بشتغلوا كتير. (Henne BYshte3'elo Ketir.)



	We want to work at their company. 	نحنا بدنا نشتغل بشركتهم. (Ne7na Badna Nshte3'el bi Sherkethun.)



	Are you going to work there? 	انتو راح تشتغلوا هناك؟ (Entum ra7 Teshte3'elo Hneek?)
 



	I know they want to work with us. 	أنا بعرف انهم بدهم يشتغلوا معنا. (Ana Ba3ref Inun Badun Yeshte3'elo Ma3na.)
 



	What do you do? 	شو بتشتغل؟ (Shu BTshte3'el?)
 



	I have my own business. 	بشتغل لحسابي الخاص. (Beshte3'el le7esabi el Khas.)
 



	How much do you earn per hour? 	قديش بتاخد بالساعة؟ (Adeish Btakhd be'sa3a?)
 



	Do you work today? 	عم تشتغل اليوم؟ (Am Teshte3'el Elyoom?)
 



	Do you like your boss? 	بتحب مديرك بالشغل؟ (Bet7eb Mudeerak besh-Shoghol?)
 



	He works hard. 	بيشتغل كويس. (Beyshte3'el Kwayes.)
 



	How long have you been working here? 	من ايمتى بتشتغل هون؟ (Min Emta Betshte3'el Hoon?)
 



	How many hours per week do you work? 	كم ساعة بتداوم بالأسبوع؟ (Kam Sa3a Betdawem bel Esboo3?)
 



	What's his job? 	شو بيشتغل؟ (Shu Beshte3'el?)
 



	What does your father do? 	شو بيشتغل أبوك؟ (Shu Beshte3'el Abouk?)
 



	What time do you go to work every day? 	إيمتى بتروح للشغل كل يوم؟ (Emta Betrouh lesh Shoghol Kol Yoom?)
 



	When do you get off work? 	إيمتى بتطلع من الشغل؟ (Emta Betla3 Menesh Shoghol?)
 



	When will you have a vacation? 	إيمتى رح يكون عندك إجازة؟ (Emta Rah Yekoun 3endak Ijaza?)






	
	
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	



	I'm going there on Friday. 	أنا عم روح هنيك الجمعة

	(Ana 3am arou7 honeek el Jem3a)
 



	He will start the new job on Monday. 	هو رح يبلش الشغل الجديد على الإثنين

	(Howe ra7 yblesh e’sho3’ol el jedid 3ala el etnain)
 



	She comes every Saturday. 	هي بتيجي كل سبت

	(Heye BTijy kol sabt)
 



	We will take a break on Wednesday. 	نحنا رح نأخذ إجازة الأربعاء

	(Ne7na ra7 N’ejez el arb3a)

	نحنا رح نأخذ إجازة يوم الأربعاء

	(Ne7na ra7 N’ejez youm el arb3a)



	We'll return on Thursday. 	رح نرجع الخميس

	(Ra7 Nrja3 el 5amis)

	رح نرجع يوم الخميس

	(Ra7 Nrja3 youm el 5amis)







	
	
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	




	Are you traveling in April? 	انت راح تسافر بنيسان؟

	(Enta ra7 Tsafer bi Nissan)

	انتي راح تسافري بنيسان؟

	(Enty ra7 TsaferY bi Nissan)
 



	They are going there in January. 	هني بروحو هنيك بكانون تاني

	(Henne BYrou7o honeek bi Kanun Tany)
 



	I'm taking a vacation in July. 	أنا رح آخد إجازة بتموز

	(Ana ra7 a’ejez bi Tamooz)
 



	I'll start my studies in May. 	رح أبلش دراستي بأيار

	(Ra7 abalesh Drasty bi Ayaar)
 



	We're returning in February. 	نحنا رح نرجع بشباط

	(Ne7na ra7 Nrja3 bi shbat)
 



	Why don't we go in June? 	ليش ما نروح بحزيران؟

	(Leesh ma Nrou7 bi 7azeraan?)
 



	You know it rains in August. 	انت بتعرف إن الدنيا بتشتي بآب

	(Enta Bt3ref in e’donya 3am tshty bi Aab)
 



	They will do it in December. 	هني رح يعملو هيك بكانون أول

	(Henne ra7 y3melo heek bi Kanun awal)
 



	I want to move in September. 	بدي أنقل بأيلول

	(Bady an2el bi Ailul)–––––––– 



	Do you transfer the money every October or November? 	انتو بتحولو المصاري كل تشرين أول ولا تشرين تاني؟

	(Entum BT7awelO el massary kol Teshrin awal walla Teshrin tany?)






	Sunday 	A. ___



	Monday 	B. ___



	Tuesday 	C. ___



	Wednesday 	D. ___



	Thursday 	E. ___



	Friday 	F. ___



	Saturday 	G. ___





	أحد (7ad) or الأحد (al a7ad)

	اثنين (etnain)

	ثلاثاء (taleta)

	أربعاء (arb3a)

	خميس (5amis)

	جمعة (Jem3a)

	سبت (Sabt)




	January 	A. ___



	February 	B. ___



	March 	C. ___



	April 	D. ___



	May 	E. ___



	June 	F. ___



	July 	G. ___



	August 	H. ___



	September 	I. ___



	October 	J. ___



	November 	K. ___



	December 	L. ___





	كانون تاني (Kanun Tany)

	شباط (shbat)

	آذار (Azar)

	نيسان (Nissan)

	أيار (Ayaar)

	حزيران (7azeraan)

	تموز (Tamooz)

	آب (Aab)

	أيلول (Ailul)

	تشرين أول (Teshrin awal)

	تشرين تاني (Teshrin tany)

	كانون أول (Kanun awal)




	I'm going there on Friday.

	He will start the new job on Monday.

	She comes every Saturday.

	We will take a break on Wednesday.

	We'll return on Thursday.




	Sunday 	A. أحد (7ad) or الأحد (al a7ad)



	Monday 	B. اثنين (etnain)



	Tuesday 	C. ثلاثاء (taleta)



	Wednesday 	D. أربعاء (arb3a)



	Thursday 	E. خميس (5amis)



	Friday 	F. جمعة (Jem3a)



	Saturday 	G. سبت (Sabt)





	January 	A. كانون تاني (Kanun Tany)



	February 	B. شباط (shbat)



	March 	C. آذار (Azar)



	April 	D. نيسان (Nissan)



	May 	E. أيار (Ayaar)



	June 	F. حزيران (7azeraan)



	July 	G. تموز (Tamooz)



	August 	H. آب (Aab)



	September 	I. أيلول (Ailul)



	October 	J. تشرين أول (Teshrin awal)



	November 	K. تشرين تاني (Teshrin tany)



	December 	L. كانون أول (Kanun awal)–––––––– 





	I'm going there on Friday. 	أنا عم روح هنيك الجمعة (Ana 3am arou7 honeek el Jem3a)



	He will start the new job on Monday. 	هو رح يبلش الشغل الجديد على الإثنين (Howe ra7 yblesh e’sho3’ol el jedid 3ala el etnain)



	She comes every Saturday. 	هي بتيجي كل سبت (Heye BTijy kol sabt)



	We will take a break on Wednesday. 	نحنا رح نأخذ إجازة الأربعاء (Ne7na ra7 N’ejez el arb3a)



	We'll return on Thursday. 	رح نرجع الخميس (Ra7 Nrja3 el 5amis)







	


	


	



	

	

	


	
	
	

	

	
	

	
	
	



	
	
	

	

	

	

	
	
	

	

	

	


	
	

	
	







	
	
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	






	كيف الجو اليوم؟ 	(Keef el jaw el yoom?)



	شو أخبار الطقس اليوم؟ 	(Shu akhbar e'ta2s el yoom?)





	الجو حر 	(El jaw 7ar)



	الطقس حر 	(E'ta2s 7ar)





	الجو برد 	(El jaw bard)



	الطقس برد 	(E'ta2s bard)
 





	عم تشتي؟ 	(3am tshty?)



	بتشتي؟ 	(Btshte?)



		
 





	أيوا عم تشتي كتير 	(Aiwa 3am tshty kteer)



	أيوا بتشتي كتير 	(Aiwa btshte kteer)
 





	شو توقعات الطقس لليوم؟ 	(Shu twaq3at e'ta2s lyoom?)
 





	متوقع ينزل تلج 	(Motwaq3 ynzel talj)
 





	الطقس جميل اليوم 	(E'ta2s jameel el yoom)
 





	السما صافية اليوم 	(Es-sama safya el yoom)
 





	اليوم يوم حلو، مو هيك؟ 	(El yoom yoom 7elo, mu heek?)





	الطقس غريب كتير اليوم 	(E'ta2s 3'areeb kteer el yoom)
 





	الطقس مو حلو اليوم، صح؟ 	(E'ta2s mu 7elo el yoom, sa7?)
 





	شو بتتوقع درجة الحرارة؟ 	(Shu btitwaq3 darajet el 7arara?)



	قديش درجة الحرارة؟ 	(Addeish darajet el 7arara?)
 





	عشرين درجة 	(3shreen daraja)
 





	لا، لا الطقس تبدل 	(La, la e'ta2s tbadal)





	ليش ليالي العاصفة بتخليك نعسان؟ 	(Leish layali el 3asefe btkhaleek na3san?)





	أنا ما بحب الرعد والبرق 	(Ana ma b7eb el ra3d wel bar2)
 





	شكلها رح تشتي 	(Shakla ra7 tshty)
 





	عجل، بلشت تشتي 	(3ajel, baleshet tshty)
 





	الأيام الشبورة بتخليني حزين 	(El ayam e'shaboora btkhaleni 7azeen)
 





	خد بالك عالطريق، في ضباب 	(Khud balak 3a l-tareeq, fi dabaab)
 





	الطقس هوا كتير مشان نطلع 	(E'ta2s hawa kteer meshan ne6la3)
 





	الحمد لله، الطقس صار حلو 	(El7amdulillah, e'ta2s sar 7elo)
 





	بحب ليالي البرد 	(B7eb layali el bard)
 





	كل ما بدي هو أحس بالهوا البارد بوجهي 	(Kol ma biddi hu a7es bel hawa el bard b wajhi)
 





	اطلع! قوس قزح! 	(Itla3! Qos qaza7!)
 





	يلا نروح عالجنينة، الشمس طلعت 	(Yalla nro7 3al jeneina, el shams tla3at)
 





	ما في ولا سحابة بالسما 	(Ma fi wala se7aba b el sama)





	الأيام المشمسة بتفرحني 	(El ayam el mshamse btfari7ni)
 





	اشرب مي كتير اليوم، الطقس جاف 	(Eshrab may kteer el yoom, e'ta2s jaf)
 





	موجة الحر رح توصل قريب 	(Mojat el 7ar ra7 twsal areeb)
 





	أنا بس بحب الطقس المشمس لما بكون عالبحر 	(Ana bas b7eb e'ta2s el mshams lama bkoon 3alba7r)
 





	أنا بفضل أيام الحر عالبرد 	(Ana bfaDal ayam el 7ar 3al bard)
 





	في رطوبة كتير اليوم 	(Fi ratouba kteer el yoom)





	أنا عمري ما شفت تلج 	(Ana 3omri ma sheft talj)
 





	حلمي أصحى وشوف كرات التلج 	(7elmi a7sa wshoof korat el talj)
 





	الصقيع موت زرعي 	(El saqee3 mawit zar3i)
 





	الحمد لله، الطقس برد كتير الليلة 	(El 7amdulillah, e'ta2s bard kteer el leile)






	Summer 	A. ___



	Winter 	B. ___



	Spring 	C. ___



	Autumn 	D. ___





	ربيع (Rabi3)

	شتاء (Sheta)

	خريف (Khareef)

	صيف (Seef)




	Thunder/Lightning 	A. ___



	Umbrella 	B. ___



	Wind 	C. ___



	Flood 	D. ___



	Hurricane 	E. ___



	Cloud 	F. ___



	Rainbow 	G. ___



	Raincoat 	H. ___





	سحاب (Sa7ab)

	إعصار (I3sar)

	قوس قزح (Qos qaza7)

	شمسية (Shamsiye)

	جاكيت مطر (Jaket matar)

	رياح/هواء (Riya7/hawa)

	فيضان (Fayadan)

	رعد/برق (Ra3d/bar2)–––––––– 




	How is the weather today?

	It's hot.

	Is it raining?

	What's the weather forecast for today?

	The weather is terrible today, right?

	Look! A rainbow!–––––––– 




	Summer 	A. صيف (Seef)



	Winter 	B. شتاء (Sheta)



	Spring 	C. ربيع (Rabi3)



	Autumn






	Thunder/Lightning 	A. رعد/برق (Ra3d/bar2)



	Umbrella 	B. شمسية (Shamsiye)



	Wind 	C. رياح/هواء (Riya7/hawa)



	Flood 	D. فيضان (Fayadan)



	Hurricane 	E. إعصار (I3sar)



	Cloud 	F. سحاب (Sa7ab)



	Rainbow 	G. قوس قزح (Qos qaza7)



	Raincoat 	H. جاكيت مطر (Jaket matar)





	How is the weather today? 	كيف الجو اليوم؟

	(Keef el jaw el yoom?)

	شو أخبار الطقس اليوم؟

	(Shu akhbar e'ta2s el yoom?)
 



	It's hot. 	الجو حر

	(El jaw 7ar)

	الطقس حر

	(E'ta2s 7ar)–––––––– 



	Is it raining? 	عم تشتي؟

	(3am tshty?)

	بتشتي؟

	(Btshte?)
 



	What's the weather forecast for today? 	شو توقعات الطقس لليوم؟

	(Shu twaq3at e'ta2s lyoom?)
 



	The weather is terrible today, right? 	الطقس مو حلو اليوم، صح؟

	(E'ta2s mu 7elo el yoom, sa7?)
 



	Look! A rainbow! 	اطلع! قوس قزح!

	(Itla3! Qos qaza7!)





الألوان
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	Light color or dark color?




	
	
	
	

	
	

	
	

	
	





	My favorite color is black. 	(Lawni el mofadal howe el aswad)





	The white sand was almost as bright as the snow. 	(Kan el raml el abyad fate7 metel el talj)





	This is a black snake. 	(Hadi 7ayye sawda)





	She handed him a light blue shirt. 	(Heye salamato qamees azra2 fate7)





	Look at those big gray eyes and that beautiful red hair! 	(Shoof had al-3yoon el rmadye el kbeere w had esh-sha3r el a7mar el jameel)





	She saw the man in a dark brown suit. 	(Heye shafat er-rajol fi badle binniye 3'ame2a)





	The color of his eyes tends to green. 	(Lawn 3yono yameel la el a5dar)








	
	
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	





	I need to go now. 	(Ana lazem aroo7 halla’)





	You need to study more. 	(Enta lazem tdrus aktar)



	إنتِ لازم تدرسي أكتر. 	(Enty lazem tdrusy aktar)





	He needs to work. 	(Howe lazem yshtghil)





	She needs to move houses. 	(Heye lazem tn2el)





	We need to leave early. 	(Ne7na lazem n6la3 bakkir)
 





	You all need to pay. 	(Ento lazem tdfa3o)–––––––– 





	They need to exchange money. 	(Henne lazem y3ayro masari)






	I need money. 	(Ana lazemni masari)





	You need a car. 	(Enta lazmak sayara)



	إنتِ لازمك سيارة. 	(Enty lazemek sayara)





	He needs work. 	(Howe lazmo shoghol)





	She needs a passport. 	(Heye lazemha jawaz safar)
 





	We need clothes. 	(Ne7na lazemna malabes)–––––––– 





	You all need help. 	(Ento lazemkom mosa3da)





	They need a house. 	(Henne lazmon beit)






	
	
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	





	I can pay in dollars. 	(Momken adfa3 b’dolar)––––––––إنت ممكن تدرس هناك اليوم.




	You can study there today. 	(Enta momken tdrus hunaak el yoom)



	إنتِ ممكن تدرسي هناك اليوم. 	(Enty momken tdrusy hunaak el yoom)
 





	He can work with us. 	(Howe momken yshtghil ma3na)
 





	She can exchange the money. 	(Heye momken t3ayr el masari)
 





	We can go to the cinema today. 	(Ne7na momken nrooh 3al cinema el 
yoom)





	You all can transfer the money to my account. 	(Ento momken t7awlo el masari l7esabi)





	They can return next week. 	(Henne momken yrja3o el esbou3 el jay)







	There are many books in my room. 	(Fi kutob kteer bghurfati)
 





	There is no food in the house. 	(Ma fi akel b'el beit)
 





	There are many cars on the street. 	(Fi sayarat kteer b'el share3)
 





	There is nothing to do. 	(Ma fi shi n3mlo)
 





	There are many people on the train. 	(Fi nas kteer b'el qitar)–––––––– 





	There are many Brazilians in the United States. 	(Fi kteer braziliyin bi Amreeka)





	
	
	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	




	I can pay in dollars. 	(Fini adfa3 b’dolar)





	You can study there today. 	(Enta fik tdrus hunaak el yoom)



	إنتِ فيكي تدرسي هناك اليوم. 	(Enty fiki tdrusy hunaak el yoom)





	He can work with us. 	(Howe fih yshtghil ma3na)





	She can exchange the money. 	(Heye fiha t3ayr el masari)





	We can go to the cinema today. 	(Ne7na fina nrooh 3al cinema el yoom)





	You all can transfer the money to my account. 	(Ento fikon t7awlo el masari l7esabi)





	They can return next week. 	(Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay)






	Black (Masculine) 	A. ___



	Blue (Feminine) 	B. ___



	Brown (Masculine) 	C. ___



	White (Feminine) 	D. ___



	Yellow (Masculine) 	E. ___



	Orange (Feminine) 	F. ___





	بنية (Binniye)

	أزرق (Azra2)

	أبيض (Abyad)

	سوداء (Sawda)

	أصفر (Asfar)

	برتقالية (Borta2aliye)




	My favorite color is ___.

	The white sand was almost as bright as the ___.

	This is a ___ snake.

	She handed him a ___ shirt.

	Look at those big ___ eyes and that beautiful ___ hair!

	He saw the man in a ___ suit.


	أبيض (Abyad)

	أسود (Aswad)

	أحمر (A7mar)

	رمادية (Rmadye)

	أزرق (Azra2)

	بني (Binni)




	Light Blue 	A. ___



	Dark Green 	B. ___



	Light Green 	C. ___



	Dark Blue 	D. ___



	Light Color 	E. ___



	Dark Color 	F. ___





	لون فاتح (Lawn Fate7)

	لون غامق (Lawn 3'ame2)

	أزرق فاتح (Azra2 Fate7)

	أزرق غامق (Azra2 3'ame2)

	أخضر فاتح (A5dar Fate7)

	أخضر غامق (A5dar 3'ame2)




	I need to go now.

	You can study there today. (to a male)

	There is no food in the house.

	We need to leave early.

	They can work with us.

	My favorite color is black.




	___ adfa3 bil dollar. (I can pay in dollars.)
 

	___ tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)
 

	___ yshtighil ma3na. (He can work with us.)
 

	___ nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)
 

	___ sayara. (You need a car.) (to a male)
 

	___ n6la3 bakkir. (We need to leave early.)




	Henne lazim yghayro masari. 	A. ___
 



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. ___
 



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. ___
 



	Heya momken tghayir el masari. 	D. ___
 



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. ___
 



	Ento lazim tdfa3o. 	F. ___






	Black (Masculine) 	A. أسود (Aswad)



	Blue (Feminine) 	B. زرقاء (Zar2a)



	Brown (Masculine) 	C. بني (Binni)



	White (Feminine) 	D. بيضاء (Bayda)



	Yellow (Masculine) 	E. أصفر (Asfar)



	Orange (Feminine) 	F. برتقالية (Borta2aliye)





	My favorite color is أسود (Aswad).

	The white sand was almost as bright as the أبيض (Abyad).

	This is a سوداء (Sawda) snake.

	She handed him a أزرق (Azra2) shirt.

	Look at those big رمادية (Rmadye) eyes and that beautiful أحمر (A7mar) hair!

	He saw the man in a بني (Binni) suit.



	Light Blue 	A. أزرق فاتح (Azra2 Fate7)



	Dark Green 	B. أخضر غامق (A5dar 3'ame2)



	Light Green 	C. أخضر فاتح (A5dar Fate7)



	Dark Blue 	D. أزرق غامق (Azra2 3'ame2)



	Light Color 	E. لون فاتح (Lawn Fate7)



	Dark Color 	F. لون غامق (Lawn 3'ame2)





	I need to go now. 	أنا لازم أروح هلأ. (Ana lazem aroo7 halla’)



	You can study there today. (to a male) 	إنت ممكن تدرس هناك اليوم. (Enta momken tdrus hunaak el yoom)



	There is no food in the house. 	ما في أكل بالبيت. (Ma fi akel b'el beit)



	We need to leave early. 	نحنا لازم نطلع بكير. (Ne7na lazem n6la3 bakkir)



	They can work with us. 	هن فيهن يشتغلوا معنا. (Henne fihon yshtghlo ma3na)



	My favorite color is black. 	لوني المفضل هو الأسود. (Lawni el mofadal howe el aswad)





	Momken adfa3 bil dollar. (I can pay in dollars.)

	Lazem tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)

	Momken yshtighil ma3na. (He can work with us.)

	Momken nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)

	Lazem sayara. (You need a car.) (to a male)

	Lazem n6la3 bakkir. (We need to leave early.)



	Henne lazim yghayro masari. 	A. Lazem (Need)



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. Momken (Can)



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. Lazem (Need)



	Heya momken tghayir el masari. 	D. Momken (Can)



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. Momken (Can)



	Ento lazim tdfa3o. 	F. Lazem (Need)
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	___ adfa3 bil dollar. (I can pay in dollars.)

	___ tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)

	___ yshtighil ma3na. (He can work with us.)

	___ nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)

	___ sayara. (You need a car.) (to a male)

	___ n6la3 bakkir. (We need to leave early.)




	Henne lazim yghayro masari. 	A. ___



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. ___



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. ___



	Heya momken tghayir el masari. 	D. ___



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. ___



	Ento lazim tdfa3o. 	F. ___






	___ 7ada b'el beit. (There isn't anyone in the house.)

	___ sayarat kteer b'el share3. (There are many cars on the street.)

	___ akel bil mat3am. (There is food in the restaurant.)

	___ shay b'el fridge. (There isn't tea in the fridge.)

	___ kteer mashakel halla'. (There are many problems now.)

	___ darajet el 7arara 3am tetla3. (The temperature is rising.)




	How is the weather today? (كيف الجو اليوم؟)

	It's hot. (الجو حر)

	Is it raining? (عم تشتي؟)

	Yes, it's raining a lot. (أيوا عم تشتي كتير)

	The sky is clear today. (السما صافية اليوم)

	What's the weather forecast for today? (شو توقعات الطقس لليوم؟)




	My favorite color is black. 	A. Lawni el mofadal howe el aswad

	B. Lawni el mofadal howe el abyad



	She handed him a light blue shirt. 	A. Heye salamato qamees azra2 fate7

	B. Heye salamato qamees abyad fate7



	Look at those big gray eyes and that beautiful red hair! 	A. Shoof had al-3yoon el kbeere w had esh-sha3r el abyad

	B. Shoof had al-3yoon el rmadye el kbeere w had esh-sha3r el a7mar el jameel



	I don't like thunder and lightning. 	A. Ana ma b7eb el ra3d wel bar2

	B. Ana b7eb el ra3d wel bar2



	Hurry up! It started to rain! 	A. 3ajel, baleshet teshty

	B. 3ajel, baleshet tshams






	Ma fi kteer b7arat b'el mat3am. (There aren't many spices in the restaurant.)

	Henne lazim yeshte3'lo kteer. (They need to work a lot.)

	Enty momken trooh 3al mall el yoom. (You (f) can go to the mall today.)

	Ana lazim aroo7 halla2. (I need to go now.)

	Heya momken t3ayr el sayara. (She can change the car.)
 




	Momken adfa3 bil dollar. (I can pay in dollars.)

	Lazem tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)

	Momken yshtighil ma3na. (He can work with us.)

	Momken nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)

	Lazem sayara. (You need a car.) (to a male)

	Lazem n6la3 bakkir. (We need to leave early.)



	Henne lazim yghayro masari. 	A. Lazem (Need)



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. Momken (Can)



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. Lazem (Need)



	Heya momken tghayir el masari. 	D. Momken (Can)



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. Momken (Can)



	Ento lazim tdfa3o. 	F. Lazem (Need)





	Ma fi 7ada b'el beit. (There isn't anyone in the house.)

	Fi sayarat kteer b'el share3. (There are many cars on the street.)

	Fi akel bil mat3am. (There is food in the restaurant.)

	Ma fi shay b'el fridge. (There isn't tea in the fridge.)

	Fi kteer mashakel halla'. (There are many problems now.)

	Fi darajet el 7arara 3am tetla3. (The temperature is rising.)



	Keef el jaw el yoom? (How is the weather today?)

	El jaw 7ar. (It's hot.)

	3am tshty? (Is it raining?)

	Aiwa 3am tshty kteer. (Yes, it's raining a lot.)

	Es-sama safya el yoom. (The sky is clear today.)

	Shu twaq3at e'ta2s lyoom? (What's the weather forecast for today?)



	A. Lawni el mofadal howe el aswad (My favorite color is black.)

	A. Heye salamato qamees azra2 fate7 (She handed him a light blue shirt.)

	B. Shoof had al-3yoon el rmadye el kbeere w had esh-sha3r el a7mar el jameel (Look at those big gray eyes and that beautiful red hair!)

	A. Ana ma b7eb el ra3d wel bar2 (I don't like thunder and lightning.)

	A. 3ajel, baleshet teshty (Hurry up! It started to rain!)



	Ma fi kteer b7arat b'el mat3am. -> Ma fi kteer b7arat b'el mat3am. (Correct)

	Henne lazim yeshte3'lo kteer. -> Henne lazim yeshte3'lo kteer. (Correct)

	Enty momken trooh 3al mall el yoom. -> Enty momken troo7i 3al mall el yoom. (You (f) can go to the mall today.)

	Ana lazim aroo7 halla2. -> Ana lazim aroo7 halla2. (Correct)

	Heya momken t3ayr el sayara. -> Heya momken tghayir el sayara. (She can change the car.)





	Singular: Indicates one entity or a group of entities.

	Dual: Indicates two entities.

	Plural: Indicates more than two entities.







	Brazilian: برازيلي (Brazily) 	2 Brazilians: اتنين برازيليين (Tnein Brazilyin)
 

	3 Brazilians: ثلاثة برازيليين (Tlat Brazilyin)
 

	There are 10 Brazilians in my factory: في عشرة برازيليين في مصنعي (Fy 3ashar Brazilyin fi masna3y)
 



	Brazilian (female): برازيلية (Brazilya) 	2 Brazilian women: اتنين برازيليات (Tnein Brazilyat)
 

	3 Brazilian women: ثلاثة برازيليات (Tlat Brazilyat)
 

	There are many Brazilian women married to Arabs: في برازيليات كتير متجوزين عرب (Fy Brazilyat ketir metjawzeen 3arab)
 





	Teacher: مدرس (modares) 	2 teachers: اتنين مدرسين (Tnein modaresin)
 

	3 teachers: مدرسين (modaresin)
 

	There are many good teachers in this school: في مدرسين منيحين كتير في هالمدرسة (Fy modaresin meni7in ketir bi hal madrasa)
 



	Female Teacher: مدرسة (modaresa) 	2 female teachers: اتنين مدرسات (Tnein modaresat)
 

	3 female teachers: مدرسات (modaresat)
 

	There are 2 Arabic teachers that I like: في اتنين مدرسات عربي بحبهم (Fy tenein modaresat 3araby ba7ebhun)–––––––– 





	Walking (masculine): ماشي (mashy)

	Walking (feminine): ماشية (mashya)

	Walking (plural): ماشيين (mashyin)



	They are walking with me: هن ماشين معي (Henne mashyin ma3y)
 

	We are not seeing them: نحن ما شايفينهم (Ne7na ma shayfinhum)
 

	When are you going to work?: امتى رايحين للشغل؟ (Emta ray7in l’e’sho3’ol)}
 

	We are coming now: نحن جايين هلق (Ne7na jayyin halla’)
 

	What time are you returning?: قديش الساعة انتو راجعين؟ (Adeish e’sa3a entum raj3in?)



	Married: متزوج (metzawej)

	Married (female): متزوجة (metzweja)

	Married (plural): متزوجين (metzwejin)
 

	Are you married?: انتو متزوجين؟ 
(Entum metzawejin?)
 

	I think they are engaged: انا بظن انهم مخطوبين (Ana bazon inhum makhtubeen)
 

	We have transferred all the money: نحن محولين كل المصاري (Ne7na me7awleen kol el massary)
 

	You have helped me a lot: انتو مساعديني كتير (Entum mesa3deeni ketir)
 

	They have bought a lot of clothes: هن مشترين تياب كتير (Henne meshtryin teyab ketir)



	Hungry (masculine): جوعان (jo3an)

	Hungry (feminine): جوعانة (jo3ane)

	Hungry (plural): جوعانين (jo3anin)
 

	We are well (we are good): نحن منيحين (Ne7na meni7in) / نحن كويسين (Ne7na kwayesin)
 

	They are thirsty: هن عطشانين (Henne 3atshanin)
 

	Are you close?: انتو قريبين؟ (Entum aribin?)
 

	I think they are far: انا بظن انهم بعيدين (Ana bazon inhum ba3idin)
 

	His daughters are beautiful: بناته حلوين (Banatu 7elwin)





	House: بيت (beit) 	2 houses: بيتين (beitin)
 

	3 to 10 houses: بيوت (beyoot)
 

	They have houses in São Paulo: هن عندهم بيوت في سان باولو 
(Henne 3andun beyoot fi san baulo)
 



	Boy: ولد (walad) 	2 boys: ولدين (waladin)
 

	3 to 10 boys: ولاد (welad)
 

	The boys are at school: الولاد في المدرسة (El welad fi e’ madrasa)
 



	Girl: بنت (bent) 	2 girls: بنتين (bentin)
 

	3 to 10 girls: بنات (banat)
 

	They have 2 sons and 3 daughters: هن عندهم ولدين وتلات بنات (Henne 3andun waladin w tlat banat)










	There are many ___ in this school. (teachers)

	I saw three ___ walking together. (boys)

	She knows two ___ who work here. (Brazilian women)

	We are hiring more ___ next month. (mechanics)

	They have bought a lot of ___. (clothes)

	He talked to several ___ during the meeting. (engineers)




	بنت (Bent) 	A. ___



	بيت (Beit) 	B. ___



	مدرس (Modares) 	C. ___



	ولد (Walad) 	D. ___



	برازيلية (Brazilya) 	E. ___



	متزوج (Metzawej) 	F. ___







	There are 10 Brazilians in my factory. 	A. Fy 3ashar Brazilyin fi masna3

	B. Fy 3ashar Brazilyat fi masna3
 



	I think they are engaged. 	A. Ana bazon inhum makhtubeen

	B. Ana bazon inhum metzawejin
 



	They have houses in São Paulo. 	A. Henne 3andun beitin fi San Paulo

	B. Henne 3andun beyoot fi San Paulo
 



	His daughters are beautiful. 	A. Banatu 7elwin

	B. Banatu 3atshanin
 



	Are you married? 	A. Entum metzawejin?

	B. Entum mashyin?–––––––– 






	___ adfa3 bil dollar. (I can pay in dollars.)

	___ tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)

	___ yshtighil ma3na. (He can work with us.)

	___ nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)

	___ sayara. (You need a car.) (to a male)

	___ n6la3 bakkir. (We need to leave early.)




	Henne lazim yghayro masari. 	A. ___



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. ___



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. ___



	Heya momken tghayir el masari. 	D. ___



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. ___



	Ento lazim tdfa3o. 	F. ___
 






	Ma fi kteer b7arat b'el mat3am. (There aren't many spices in the restaurant.)

	Henne lazim yeshte3'lo kteer. (They need to work a lot.)

	Enty momken trooh 3al mall el yoom. (You (f) can go to the mall today.)

	Ana lazim aroo7 halla2. (I need to go now.)

	Heya momken t3ayr el sayara. (She can change the car.)






	There are many modaresin in this school. (teachers)

	I saw three welad walking together. (boys)

	She knows two Brazilyat who work here. (Brazilian women)

	We are hiring more mikaniki next month. (mechanics)

	They have bought a lot of tyab. (clothes)

	He talked to several muhandesin during the meeting. (engineers)–––––––– 



	بنت (Bent) 	A. بنات (Banat)



	بيت (Beit) 	B. بيوت (Beyoot)



	مدرس (Modares) 	C. مدرسين (Modaresin)



	ولد (Walad) 	D. ولاد (Welad)



	برازيلية (Brazilya) 	E. برازيليات (Brazilyat)



	متزوج (Metzawej) 	F. متزوجين (Metzawejin)





	There are 10 Brazilians in my factory. 	A. Fy 3ashar Brazilyin fi masna3



	I think they are engaged. 	A. Ana bazon inhum makhtubeen



	They have houses in São Paulo. 	B. Henne 3andun beyoot fi San Paulo



	His daughters are beautiful. 	A. Banatu 7elwin



	Are you married? 	A. Entum metzawejin?





	Momken adfa3 bil dollar. (I can pay in dollars.)

	Lazem tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)

	Momken yshtighil ma3na. (He can work with us.)

	Momken nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)

	Lazem sayara. (You need a car.) (to a male)

	Lazem n6la3 bakkir. (We need to leave early.)



	Henne lazim yghayro masari. 	A. Lazem (Need)



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. Momken (Can)



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. Lazem (Need)



	Heya momken tghayir el masari. 	D. Momken (Can)



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. Momken (Can)



	Ento lazim tdfa3o. 	F. Lazem (Need)





	Ma fi kteer b7arat b'el mat3am. -> Correct

	Henne lazim yeshte3'lo kteer. -> Correct

	Enty momken trooh 3al mall el yoom. -> Enty momken troo7i 3al mall el yoom. (You (f) can go to the mall today.)

	Ana lazim aroo7 halla2. -> Correct

	Heya momken t3ayr el sayara. -> Heya momken tghayir el sayara. (She can change the car.)
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	Pay attention in class! انتبه بالصف 
Entabeh b'el fasl
 

	Respect your elders. 
احترم كبار السن E7terem kebar e'sem
 

	Look both ways before crossing the street. 
شوفوا الجانبين قبل ما تعدوا الشارع 
Shofo e’janbin abl ma t3addu e’share3
 

	Be quiet! اسكتوا  Eskotu
 

	Go to the bakery and buy chocolate.
 روح للمخبز واشترى شوكولاتة 
Rou7 l’el ma5baz w'eshtry chicolata
 

	Wait here, I’ll be right back. استنى هون، رح ارجع حالاً Estana hoon, ra7 arja3 7alan






	Changing the letter A of the infinitive to E

	Removing the letter A




	Work (male) = اشتغل / Eshte3’el

	Work (female) = اشتغلي / Eshta3’eli

	Work (plural) = اشتغلوا / Eshta3’elo–––––––– 

	Work now! اشتغلوا هلا 
Eshte3’elo halla’




	Buy (male) = اشتري / Eshtri

	Buy (female) = اشتري / Eshtri

	Buy (plural) = اشترو / EshtrO
 

	Buy this dress. اشتري هذا الفستان
 Eshtri hada el fustan
 

	Buy something for me.
 اشترو شيء لي 
Eshtro shi’ elly




	See (male) = شوف / Shoof

	See (female) = شوفي / Shoofy

	See (plural) = شوفوا / ShoofO

	See what he wants. شوف شو بده 
Shoof shu bado شوفي شو بده 
Shoofy shu bado



	Eat (male) = كل / Kol

	Eat (female) = كلي / Koli

	Eat (plural) = كلوا / KolO
 

	Eat something before going out.
 كلوا شيء قبل ما تطلعوا 
Kolo shi’ abl ma tTla3o





	Come (male) = تعال / Ta3a

	Come (female) = تعالي / Ta3i

	Come (plural) = تعالوا / Ta3o
 

	Come with me. تعال معي 
Ta3a ma3i تعالي معي Ta3i ma3i





	Don't drink (male) = ما تشرب / Ma Tshrab
 

	Don't drink (female) = ما تشربي / Ma Tshrabi
 

	Don't drink (plural) = ما تشربوا / Ma TshrabO
 

	Don't drink in the morning.
 ما تشرب الصبح 
Ma Tchrab e’sobo7–––––––– ما تشربي الصبح 
Ma Tchrabi e’sobo7




	Don't speak (male) = ما تحكي / Ma T7ki

	Don't speak (female) = ما تحكي / Ma T7ki

	Don't speak (plural) = ما تحكوا / Ma T7ko
 

	Don't speak to me like that.
 ما تحكي معي هيك Ma T7ki ma3i heek–––––––– ما تحكوا معه Ma T7kO ma3o





	Did you come with your family? هل جيت مع عائلتك؟ Jeet ma3 3ayltak?
 

	Do you think that’s possible? بتعتقد هاد ممكن؟ Bta3ta2ed hada momken?
 

	I’d like to buy a bottle of water, please. بدي اشتري قنينة مي لو سمحت. 
Bady ashtari 2aneenat may, law sama7t.
 

	I wanted to buy something. كنت بدي اشتري شي. Kont badi ashtari shi.
 

	I’d like to go to the store. بدي اروح للدكان. 
Bady arou7 l’dookan.
 

	I’d like to rent a car. بدي استأجر سيارة. 
Bady asta2jer sayara.
 

	I’d like to send this to America. بدي ابعت هاد لأمريكا. 
Bady ab3at hada l’Amrika.
 

	I’ll teach you. أنا بخبرك. Ana bkhabrek.
 

	I need some tissues. بدي شوية مناديل. Bady 
shwayet mandil.

	Is there a guide who speaks English? في حدا بيحكي إنكليزي؟ 
Fy 7ada by7ki Ingleezi?
 

	I want to give you a gift. بدي أعطيك هدية. 
Bady a3teek hadiye.
 

	Please take off your shoes. لو سمحت، اشلح من رجلك. Law sama7t, eshla7 men rijlak.
 

	What’s your religion? شو دينك؟ Sho deenak?
 

	Do you have a swimming pool?
 عندك مسبح؟ 3endak masba7?
 

	I don’t have enough money. ما معي مصاري كفاية. Ma ma3i masari tkfy.
 

	I’m getting ready to go out. أنا جاهز للطلعة.
 Ana jahez l’l tal3a.
 

	I’m just looking. بس عم بشوف. Bas 3am ashoof.
 

	I’m worried too. أنا قلقان كمان. 
Ana 2al2an kaman.
 

	I’m worried too. (female) أنا قلقة كمان. 
Ana 2al2ana kaman.
 

	It’s going to be cold tonight. رح يكون الجو بارد على المسا. 
Ra7 ykoon e’jaw bard 3ala el masa.
 

	It rained heavily today. شتت كتير اليوم. 
Shettat kteer elyoom.

	Are you waiting for someone? ناطر حدا؟ 
Nater 7ada?
 

	Do you sell batteries? بتبيعوا بطاريات؟ 
Btbee3oo batteriyat?
 

	I don’t care. ما بيهمني. Ma bihemne.
 

	My watch was stolen. ساعتي انسرقت. 
Sa3ty ensra2et.
 

	I give up. أنا استسلمت. 
Ana estaslamet.
 

	I have one in my car. عندي واحد بسيارتي. 
3endy wa7ed b’sayarte.
 

	I made this cake. عملت الكيكة. 3emlet el keeka.
 

	I haven’t decided yet. لسة ما قررت. 
Lessa ma qararet.
 

	It depends on the weather. حسب الطقس. 
7asab e’ta2es.
 

	It’s very cold today. اليوم برد كتير. 
Elyoom bard kteer.
 

	My luggage is lost. أغراضي ضايعة. 
Aghradi day3a.
 

	Bring me my shirt, please. جيبلي قميصي لو سمحت. Jeebli 2ameesy, law sama7t.
 

	I forget. أنا بنسى. Ana bensah.

	How was the trip? كيف كانت الرحلة؟ 
Keef kanet e’ri7la?
 

	I still have many things to buy. لسة بدي اشتري كتير شغلات. Lessa badi ashtari kteer shghlat.
 

	I’ve seen it. شفته. Shefto.
 

	Have you finished studying? خلصت دراسة؟ Khlaset drasa?
 

	Anything else? بدك شي تاني؟ Bdek shee tany?
 

	Are they the same? 
هنن نفس الشي؟ Henne nafs e’shee?
 

	Are you scared? انت خايف؟ Enta khaayef?
 

	Are you going to their wedding? بدك تروح تحضر حفلة زواجهم؟ 
Baddak troo7 te7dar 7aflet zawajon?
 

	Are you okay? انت بخير؟ Enta bikhair?
 

	Are you sick? انت مريض؟ Enta mareed? انتي مريضة؟ Enty mareeda?
 

	Can I borrow some money from you? بقدر اتدين منك شوية مصاري؟ 
Ba2dar etdayan menak shwayet masari?
 

	Can I get the bill, please? الحساب لو سمحت؟ El7esab law sama7t?
 

	Can you carry this for me? فيك تشيل هاد عني لو سمحت؟ Fik tshil hada 3anni law sama7t?

	Can you fix this? بتقدر تصلح هاد؟ Bt2dar tsol7 hada?
 

	Can you give me an example? تعطيني مثال لو سمحت؟ A3teeni methal law sama7t?
 

	Can you swim? بتعرف تسبح؟ Bt3raf tesba7?
 

	Does he like school? بيحب المدرسة؟ 
By7eb el madrasa?
 

	Do you accept American dollars? بتاخد دولارات أمريكية؟ Bta5do dollars Amriki?
 

	Do you have a girlfriend? عندك صاحبة؟ 
3endak sa7be?
 

	Do you have a boyfriend? 
عندك صاحب؟ 3endek sa7eb?
 

	Do you have an appointment? عندك موعد؟ 3endak maw3id?
 

	Do you have a problem? عندك مشكلة؟ 3endak meshkle? شو مشكلتك؟ Sho meshkletak?
 

	Did you hear that? سمعت هاد؟ Sme3t hada?
 

	Do you know how to get to the Marriott Hotel? بتعرف توصل لفندق ماريوت؟ Bt3ref tosal l’fondok Marriott?
 

	Do you know what that means? بتعرف شو يعني هاد؟ Bt3ref sho ya3ni hada?
 

	Do you know where I can get a taxi? بتعرف من وين بقدر اخد تكسي؟ 
Bt3ref men wein ba2dar a5od taxi?
 

	Do you know where my glasses are? بتعرف وين نضارتي؟ Bt3ref wein nezarti?
 

	Do you like your coworkers? بتحب يلي بيشتغلوا معك؟ Bt7eb yalli byesh3’lo ma3ak?
 

	Do you need anything else? 
بدك شي تاني؟ Bdek shee tany?




	___ adfa3 b’dollar. (I can pay in dollars.)
 

	___ tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)
 

	___ yshtighil ma3na. (He can work with us.)
 

	___ nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)
 

	___ sayara. (You need a car.) (to a male)
 

	___ n6la3 bakkir. (We need to leave early.)




	Henne lazim yghayro masari. 	A. ___
 



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. ___
 



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. ___
 



	Heya momken tghayir el masari. 	D. ___
 



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. ___



	Ento lazim tdfa3o. 	F. ___






	(Rou7) - You (male) go!

	(Entabeh) - You (plural) pay attention!

	(Shoof) - You (female) look!

	(Kol) - You (plural) eat!

	(Eshtri) - You (female) buy!

	(Ta3a) - You (male) come!




	Respect your elders.

	Look both ways before crossing the street.

	Wait here, I’ll be right back.

	Go to the bakery and buy chocolate.

	Don’t speak to me like that. (to a male)

	Don't drink in the morning. (to a female)




	___ shu bado. (See) (to a male)

	___ hada el fustan. (Buy) (to a female)

	___ shi’ elly. (Buy) (to a plural)

	___ el keeka. (Make) (to a female)

	___ hon. (Wait) (to a male)

	___ shi’. (Eat) (to a male)




	Ma T7ki ma3o heek. (Don't speak to him like that.) (to a plural)

	Ma Tshrabo e’sobo7. (Don't drink in the morning.) (to a plural)

	Eshtara hada el fustan. (Buy this dress.) (to a female)

	EshtrO shi’ elly. (Buy something for me.) (to a plural)

	Shoofy shu baddak. (See what you want.) (to a male)






	Momken adfa3 b’dollar. (I can pay in dollars.)

	Lazem tdrus hunaak el yoom. (You need to study there today.) (to a male)

	Momken yshtighil ma3na. (He can work with us.)

	Momken nrooh 3al cinema el yoom. (We can go to the cinema today.)

	Lazem sayara. (You need a car.) (to a male)

	Lazem n6la3 bakkir. (We need to leave early.)–––––––– 



	Henne lazim yghayro masari. 	A. Lazem (Need)



	Enta momken tdrus hunaak el yoom. 	B. Momken (Can)



	Ana lazim aroo7 halla2. 	C. Lazem (Need)



	Heya momken tghayir el masari. 	D. Momken (Can)



	Henne fihon yrja3o el esbou3 el jay. 	E. Momken (Can)



	Ento lazim tdfa3o. 	F. Lazem (Need)



		
 





	Rou7 (You (male) go!)

	Entabeh (You (plural) pay attention!)

	Shoofy (You (female) look!)

	KolO (You (plural) eat!)

	Eshtri (You (female) buy!)

	Ta3a (You (male) come!)



	E7terem kebar e'sen. (Respect your elders.)

	Shofo e’janbin abl ma t3addu e’share3. (Look both ways before crossing the street.)

	Estana hoon, ra7 arja3 7alan. (Wait here, I’ll be right back.)

	Rou7 l’el ma5baz w'eshtry chicolata. (Go to the bakery and buy chocolate.)

	Ma T7ki ma3i heek. (Don't speak to me like that.) (to a male)

	Ma Tchrabi e’sobo7. (Don't drink in the morning.) (to a female)



	Shoof shu bado. (See) (to a male)

	Eshtri hada el fustan. (Buy) (to a female)

	Eshtro shi’ elly. (Buy) (to a plural)

	3emli el keeka. (Make) (to a female)

	Estana hon. (Wait) (to a male)

	Kol shi’. (Eat) (to a male)



	Ma T7kO ma3o heek. (Don't speak to him like that.) (to a plural)

	Ma TshrabO e’sobo7. (Don't drink in the morning.) (to a plural)

	Eshtari hada el fustan. (Buy this dress.) (to a female)

	Eshtro shi’ elly. (Buy something for me.) (to a plural) -> Correct

	Shoof shu bado. (See what he wants.) (to a male)







	Regular (imperative)

	Irregular






	Ana: Add "T" to the base

	Enta: Add "T" to the base

	Enty: Add "TY" to the base

	Howe: Use the base

	Heye: Add "AT" to the base

	Ne7na: Add "NA" to the base

	Entum: Add "TO" to the base

	Henne: Add "O" to the base



	I worked = أنا اشتغلت 	Ana eshte3’elT
 



	You (male) worked = إنتَ اشتغلت 	Enta eshte3’elT
 



	You (female) worked = إنتِ اشتغلتي 	Enty eshte3’elTY
 



	He worked = هو اشتغل 	Howe eshte3’el
 



	She worked = هي اشتغلت 	Heye eshte3’elaT
 



	We worked = نحن اشتغلنا 	Ne7na eshte3’elNA
 



	You (plural) worked = إنتو اشتغلتوا 	Entum eshte3’elTO
 



	They worked = هن اشتغلوا 	Henne eshte3’elO





	Where did you work? 	وين انتَ اشتغلت؟

	Ween enta este3’elT?
 

	وين انتِ اشتغلتي؟

	Ween enty eshte3’elTY?
 



	We worked at their company. 	نحن اشتغلنا بشركتهم

	Ne7na eshte3’elNA bi shirkitun
 



	I worked as a lawyer. 	أنا اشتغلت محامي

	Ana Eshte3’elT Mu7amy
 



	I think they worked there. 	أنا بظن انهم اشتغلوا هناك

	Ana bazen Inun eshte3’elo honeek






	I bought = أنا اشتريت 	Ana eshtriT
 



	You (male) bought = إنتَ اشتريت 	Enta eshtriT
 



	You (female) bought = إنتِ اشتريتي 	Enty eshtriTY–––––––– 



	He bought = هو اشترى 	Howe eshtrA
 



	She bought = هي اشتريت 	Heye eshtrAT
 



	We bought = نحن اشترينا 	Ne7na eshtriNA
 



	You (plural) bought = إنتو اشتريتو 	Entum eshtriTO
 



	They bought = هن اشتروا 	Henne eshtrO





	He bought clothes for his wife. 	هو اشترى تياب لمرتو

	Howe eshtra Tyab li marato
 



	She bought a new dress. 	هي اشترت فستان جديد

	Heye estrat fustan jedid






	I went = أنا رحت 	Ana ro7T
 



	You (male) went = إنتَ رحت 	Enta ro7T
 



	You (female) went = إنتِ رحتي 	Enty ro7TY
 



	He went = هو راح 	Howe rA7
 



	She went = هي راحت 	Heye rA7AT
 



	We went = نحن رحنا 	Ne7na ro7NA
 



	You (plural) went = إنتو رحتوا 	Entum ro7TO
 



	They went = هن راحوا 	Henne rA7O





	He went to his friend's house. 	هو راح لبيت رفيقو

	Howe ra7 li beit rafi2o
 



	She went to work early. 	هي راحت للشغل بكير

	Heye Ra7at l’e’sho3’ol bakir
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	I lived = أنا سكنت 	Ana sakanT
 



	You (male) lived = إنتَ سكنت 	Enta sakanT
 



	You (female) lived = إنتِ سكنتي 	Enty sakanTY
 



	He lived = هو سكن 	Howe sakan
 



	She lived = هي سكنت 	Heye sakanAT
 



	We lived = نحن سكنّا 	Ne7na sakanNA
 



	You (plural) lived = إنتو سكنتو 	Entum sakanTO
 



	They lived = هن سكنوا 	Henne sakanO





	They lived near São Paulo. 	هن سكنوا قريب من سان باولو

	Henne sakanO arib min San Baulo
 



	I lived there a long time ago. 	أنا سكنت هناك صار زمان

	Ana sakanT honeek sar zaman
 



	He lived far away. 	هو سكن بعيد

	Howe sakan B3id





	I drank = أنا شربت 	Ana SherebT
 



	You (male) drank = إنتَ شربت 	Enta SherebT
 



	You (female) drank = إنتِ شربتي 	Enty SherebTY
 



	He drank = هو شرب 	Howe Shereb
 



	She drank = هي شربت 	Heye SherebAT
 



	We drank = نحن شربنا 	Ne7na SherebNA
 



	You (plural) drank = إنتو شربتو 	Entum SherebTO
 



	They drank = هن شربوا 	Henne SherebO





	You drank a lot yesterday. 	إنتَ شربت كتير امبارح

	Enta SherebT ketir embere7
 

	إنتِ شربتي كتير امبارح

	Enty SherebTY ketir embere7
 



	I drank juice at the restaurant. 	أنا شربت عصير بالمطعم

	Ana SherebT 3asir b’el mat3am
 



	What did you drink? 	شو شربتو؟

	Shu SherebTO?






	I ate = أنا أكلت أو كلت 	Ana akalT or Ana kalT
 



	You (male) ate = إنتَ أكلت أو كلت 	Enta akalT or Enta kalT
 



	You (female) ate = إنتِ أكلتي أو كلتي 	Enty akalTY or Enty kalTY
 



	He ate = هو أكل أو كل 	Howe akal or Howe kal
 



	She ate = هي أكلت أو كلت 	Heye akalAT or Heye kalAT
 



	We ate = نحن أكلنا أو كلنا 	Ne7na akalNA or Ne7na kalNA
 



	You (plural) ate = إنتو أكلتو أو كلتو 	Entum akalTO or Entum kalTO



	They ate = هن أكلوا أو كلوا 	Henne akalO or Henne kalO





	Where did you eat? 	وين أكلت؟ أو وين كلت؟

	Ween akalT? or Ween kalT?

	وين أكلتي؟ أو وين كلتي؟

	Ween akalTY? or Ween kalTY?
 



	What did they eat? 	شو أكلوا؟ أو شو كلوا؟

	Shu akalO? or Shu kalO?








	Do you understand? 	فهمت؟

	Fahimt?
 



	Give me the pen. 	اعطيني القلم.

	A3teeni el qalam.
 



	How do you know? 	كيف بتعرف؟ كيف عرفت؟

	Keef bt3ref? Keef 3ereft?
 



	How is she? 	كيف حالها؟

	Keef 7ala?
 



	How long does it take? 	كم بدها وقت؟

	Kam baddha wa2t?
 



	How many? 	كم العدد؟

	Kam el 3adad?
 



	How much does it cost? 	كم سعره؟

	Kam sa3ro?
 



	I have a lot of things to do. 	عندي كتير شغلات اعملها

	3endi kteer shaghlaat a3mela.
 



	Is anyone else coming? 	جاي حدا تاني؟

	Jaye 7ada tani?
 



	Is everything okay? 	كل شي تمام؟

	Kol shee tamam?
 



	Is it cold outside? 	في برد برا؟

	Fi bard barra?
 



	Is it raining? 	عم تشتي؟

	3am tshty?
 



	Is your son here? 	ابنك هون؟

	Ibnak hoon?
 



	Should I wait? 	لازم استنى؟

	Lazem estana?
 



	The big one or the small one? 	الكبير أو الصغير؟

	El kbeer aw el s3’eer?
 



	The bigger one or the smaller one? 	الأكبر أو الأصغر؟

	El akbar aw el asghar?
 



	Was there a problem? 	في أي مشكلة؟

	Fi ay meshkle?
 



	Were you at the library last night? 	كنت بالمكتبة امبارح المسا؟

	Kunt bil maktaba embare7 el masa?
 



	What are you doing? 	شو عم تعمل؟

	Sho 3am ta3mel?
 



	What are you thinking? 	بشو بتفكر؟

	Bsho btfaker?
 



	What are you talking about? 	عن شو بتحكو؟

	3an sho bt7ko?
 



	What did you do last night? 	شو عملت امبارح؟

	Sho 3emelt embare7?
 



	What did you do yesterday? 	شو عملت امبارح؟

	Sho 3emelt embare7?
 



	What do you think? 	شو رأيك؟

	Sho ra2yak?
 



	What do they study? 	شو بيدرسوا؟

	Sho byedruso?
 



	What do you have? 	شو عندك؟

	Sho 3endak?
 



	What do you think? 	شو رأيك؟

	Sho ra2yak?
 



	What happened? 	شو صار؟

	Sho sar?
 



	What is it? 	شو هاد؟

	Sho hada?
 



	What is this? 	شو هاد؟

	Sho hada?
 



	What should I wear? 	شو لازم البس؟

	Sho lazim elbes?
 



	What’s inside it? 	شو جواها؟

	Sho jawaha?
 



	What’s the temperature? 	كام درجة الحرارة؟

	Kam darajat el 7arara?
 



	What is this? 	شو هاد؟

	Sho hada?
 



	What’s happening? 	شو عم بيصير؟

	Sho 3am biseer?
 



	Where can I rent a car? 	من وين بقدر استأجر سيارة؟

	Min wein ba2dar esta2jer sayara?
 



	When did that happen? 	إيمتى صار هاد؟

	Emta sar hada?
 



	Where did you learn that? 	وين تعلمت هاد؟

	Wein t3allamt hada?
 



	Where is he? 	فينو؟

	Feeno?
 



	Where is he from? 	من وين هو؟ هو من وين؟

	Min wein howe? Howe min wein?






	I ___ (work) as a teacher.

	She ___ (buy) a new dress.

	We ___ (go) to the market yesterday.

	He ___ (drink) a lot of water.

	They ___ (live) in São Paulo.

	You (male) ___ (see) him last night.




	I worked as a lawyer.

	She bought a new book.

	We went to the cinema.

	He drank coffee in the morning.

	They lived in a big house.

	You (female) saw her at the store.




	Where did you work? 	A. Ana eshte3’elT bi shirkitun.



	What did you buy? 	B. Heye eshtrAT ktab jedid.



	When did you go to the park? 	C. Ne7na ro7NA l’el mat3am.



	How much did you drink? 	D. Howe shereb kteer maay.



	Who lived in that house? 	E. Henne sakanO bi bait kbeer.



	Why did you see him? 	F. Enty shoftYha bil dookan.






	Ana ro7T l’el madrasa. (Where?)

	Heye estrAT fustan jedid. (What?)

	Ne7na ro7NA l’el sooq embare7. (When?)

	Howe shereb maay b’el sabo7. (What?)

	Henne sakanO arib min San Baulo. (Where?)

	Enta sherebT 3aseer. (How much?)




	Ana eshte3’elT bi shirkitun.

	Heye eshtrAT ktab jedid.

	Ne7na ro7NA l’el mat3am.

	Howe shereb kteer maay.

	Henne sakanO bi bait kbeer.

	Enty shoftYha bil dookan.




	She ___ (go) to the market early.

	He ___ (see) his friend at the park.

	I ___ (drink) juice at breakfast.

	They ___ (live) in a small apartment.

	We ___ (buy) new shoes.

	You (plural) ___ (work) on the project together.






	I worked (Ana eshte3’elT) as a teacher.

	She bought (Heye eshtrAT) a new dress.

	We went (Ne7na ro7NA) to the market yesterday.

	He drank (Howe shereb) a lot of water.

	They lived (Henne sakanO) in São Paulo.

	You (male) saw (Enta shoft) him last night.



	I worked as a lawyer. (Ana eshte3’elT Mu7amy)

	She bought a new book. (Heye eshtrAT ktab jedid)

	We went to the cinema. (Ne7na ro7NA l’el cinema)

	He drank coffee in the morning. (Howe shereb qahwa b’el sabo7)

	They lived in a big house. (Henne sakanO bi bait kbeer)

	You (female) saw her at the store. (Enty shoftYha bil dookan)



	Where did you work? 	A. Ana eshte3’elT bi shirkitun.



	What did you buy? 	B. Heye eshtrAT ktab jedid.



	When did you go to the park? 	C. Ne7na ro7NA l’el mat3am.



	How much did you drink? 	D. Howe shereb kteer maay.



	Who lived in that house? 	E. Henne sakanO bi bait kbeer.



	Why did you see him? 	F. Enty shoftYha bil dookan.





	Ana ro7T l’el madrasa. (Where?) 	Ween ro7T l’el madrasa?



	Heye estrAT fustan jedid. (What?) 	Shu estrAT heye?



	Ne7na ro7NA l’el sooq embare7. (When?) 	Emta ro7NA l’el sooq embare7?



	Howe shereb maay b’el sabo7. (What?) 	Shu shereb howe b’el sabo7?



	Henne sakanO arib min San Baulo. (Where?) 	Ween sakanO henne?



	Enta sherebT 3aseer. (How much?) 	Kam sherebT 3aseer?





	Ana ma eshte3’elT bi shirkitun.

	Heye ma eshtrAT ktab jedid.

	Ne7na ma ro7NA l’el mat3am.

	Howe ma shereb kteer maay.

	Henne ma sakanO bi bait kbeer.

	Enty ma shoftYha bil dookan.



	She went (Heye Ra7AT) to the market early.

	He saw (Howe shoft) his friend at the park.

	I drank (Ana SherebT) juice at breakfast.

	They lived (Henne sakanO) in a small apartment.

	We bought (Ne7na eshtriNA) new shoes.

	You (plural) worked (Entum eshte3’elTO) on the project together.
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